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МОСКВА. 
ЗЬ вольной Типографти А... 
рьшешникова. 


1794. 


ПЕЧАТАНО 


С$ Указнаго 


фозволенал. 


или 
Приклюбен1 я Графа 
ПОРА ТЕРЛ 
ШС ТЬ ПЕРВАЯ. 


ГЛАВА ПЕРВАЯ. 
Н основе похищенте. 


Полночь уже наступила. Глубоках 
шишина царсшвовала ВЬ Таркурш- 
скомь обитествф. Внезапно раздал- 
ся ужасный и непрерывный сшукЪ. 
Приворотникь ошЪ сей необыкно- 
венной тревоги вн$ себя встаешЪ , 
б$жишЪ; и, неошпирая воротЪ, спра- 
шиваешь : вшо и почему шакЪ см5- 
ло стучится ? ошворяй; по Коро- 

ух А | лев- 
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левскому повелёнтю. Сшорожь, у- 
слыша сей грозный отвфиь, шотчасЬ 
отдвигиваешь запоры и шоропли- 
во растворяетЪ ворошы. ВдрутЬ шесть 
вооруженныхЬ каралеровЪ являюшся 
предЪ нимЪ. ПриворотникЪ , встре= 
воженный сею нечаянною  всшрфчею, 
прошираетЪ полусонные свои тла- 
за. ОфвцерЪ ‚ управлявпий симъ 
отшрядомЪ , шребуетЪ товорить СЪ 
настоятелемЪ, Его немедленно КЪ 
нему ошводятЪ. По крашкомъ СЪ 
обфихЪ сшоронЪ изЪясненти ‚ началь- 
нИЕЪ сего общесшва входишь ВЪ 
шу комнату, вЬ которой безпечно 
рокоился вЪ объяш1яхЪ сладкаго сна 
возлюбленный ПолинЪ. Онь, разбу- 


‘АЯ сто тихо, сказаль ему СЪ ви- 


домЪ ‚ изЪявляющимЪ сожалфнуе 


. 
#3 


`» СЫНЬ мой‘! неиспов$димая судьба 


›› шребуешЪ непремнной нашей съ 
„ тобою разлуки. Пресптуплентя 
»› швоей Фамимши ын$ совсёмЪ не. 
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Вал терра. о 
извфешны. Я знаю шолько одно- 
го шебл. Королевсктй указ стро- 
то повелфваетЪ исторгнушь ше- 
бя, любезный ПолинЪ , изЪ на- 
ших объяпий. Сколь чувсшви- 
шельна будешь стя разлука для 
всёхЬ швоихЪ друзей! Они лю- 


‘били и почитали . шебя, Благо- 


родное поведен1е и твои. добро- 
дфшели были для нихЬ  прим$- 
мфромЪ. -— АлЬ! милосшивый 
тосударь ‚ ошвфчалЬ Полин: хо- 
шя СЪ безприм?рнымЪЬ собол$зно- 
вантемь и печалйю л принуждень 
васЪ оставишь; Но спасительныя 
ваши насшавлен!я сшоль живо и 
тлубоко напечашл$ лись ВЬ моемЪ 
сердиё, что никогда вась не по- 
забуду и никогда не осмВлюсь 
прошивиться высочайшей вол$ м0- 
его Государя. Она всегда будешь 
моимЪ закономЬ. Но, прежде не- 
жели мы растанемся, не може- | 

Аа эте _ 


> 
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‚› ше ли вы подашь мн хошя сла- 

„› бое поняпие о дражайшихЪь вино- 

‚ вникахЪ моихЪ дней? ,, Насшоя- | 
тель ошвфчаешь ему однфми сле- — 
зами. Потом прижавЬ его нфжно — 
КЪ своей груди, сказалЬ ему: ,, 

‚› не вЬ моей состоитЪ возможно- 
„ сти удовольсшвовашь похвальное 
›› швое любопышешво. Довольно по- 
›› ЖИЛЫЙ духовный человЪкЪ мн$ 
› шебя ошдалЬ и поручиль твое 
„› воспишанте моему надзирантю и 
‚› моимЬ попечентямЪ. ОнЬ обыкно- 
‚› венно приходиль ко мн чрезь 
‚› чешыре мыфсяца, исправно плашилЪ 
›› деньги за швой пенстонЬ; и, кЬ 
„› величайшему моему удивлен!ю , 
›› никогда не шребоваль шебя ви- 
„ АБть и СЪ тобою товоришь. Ц$- 
‚› лый прощель тодЪ, какЬ я 6о- 
„ лфе уже его не видалЪ. Молодая 
„и миловидная особа засшупила 
„„ его должность. СТя однажды по- 


эт ре- 
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Но кшо сти нечувсшвишельные ро- 
дишели ‚, кои всегда скрывались отЪ 
моихЪ тлазЪ , кошорые никогда еще 
не заключали меня вр своихЪ  обЪ- 
яттяхЪ, ниже удостшоивали когда 
нибудь своихЪ ласкр н5жнаго и поч- 
шишельнаго ЕЪ нимЪ сына? Безраз- 
судный! онЪ самЪ себБ отв чаешь : 
за чшо мн обвинять и роптать 
на нихЬ? — Тайныя попечения, 
кошорыя они обо мн$, прилагали ,. 
дфлаюшь ихЪ достойными не уп- 
рековЪ, но почшентя и сердечной 
любви. Кшо меня разувфришЪ ,‚ что 
они не сод$лались жершвою нецга- 
сштя, всегда принуждавшаго ихЪ 
улалящься ошЪ моих нфжныхЪ об- 
нимани ? Легко сшаться можешь, 
что они ежедневно проливаютЪ шо- 
ки слезЪ по нещастномЪ плод? сво- 
ей любви! шакЪ; чувсшвовантя мо- 
его сердца меня ув$ряюшЪ вЪ ихЬ 
нжносши, АхЪЬ, когдабЪь небо сохра- 

А 5 нило 
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нНило еще ихЪ дни! — ЧщобЪ шо- 
тда я имЪ сказаль ? Но увы! есть 
°ли похитила ихЪ бмершь. — Бла- 
тополучные сотоварищи моего дЪш- 
ства ! Вы имфеше родишелей. Я ви- 
АЪлЬ, ихЪ осыпающихь васЬ  поцз- 
луями — ая, злополучный | я 
должень сомнфваться, даровало ла 
мнф небо ошца? — Но кудажЬь 
‘меня влекушЪ 2 КакимЪь случаемЪ 
узналь Король к безопасное мое уб- 
жище вЬ Таркутшрекомь обулеств$ ? 
Что ему нужды вЬ моеыЪ сущест- 
вованти? ВЪ чемЪ’ онЪ можешь меня 
подозрфвать ? Вся кровь, текущая 
вь моих жилахЪ , охошно прольет- 
ся для него, естьли шолько угодно 
будешь ему ‘потребовать ошЪ ыеия 
сего пожершвован!я. Для чего меня 
похишашь изЪ покойнаго пребывантя, 
ВЪ котором дни мои хошя были не 
столь щастшливы, но по крайней м$- 
2% услаждались радосшною надеж дою? 
Она 


` 


Балт ера чи 
Надежда всегламеня восхишала. Ни- 
кшо еще вь обществ$ не'мегь подать 
ын$ф нимальвшаго поняштя'о моей уча- 
сти. Провилфите! на шебя ‘единое всё 
мое упованте возлагаю и. соверйенно 
пебв вручаю себя. Ты бодрешьуешь: 
и хранишь всЪ шворевтя ‚ удосшой 
покровительствовашь ‘и ‘Полина ! 


ВЪ продолженте: сихЪ ^размыш- 
ленуи коляска его в НАИВОЗМОЖНОЮ 6ы- 
сшротою скакала. День начиналЪ во 
ВсыЬ свфтф. показывашься. ВдрутЬ 
останавливаются вЪ лфсу, Офицеръ 
приказывает выпипи Полину; пода- 
ешЪ ему холоднаго цыпленка, хл$ба 
и вина. Есшесшвенныя потребности 
скоро восторжесшвовали ВЬ шеснаш- 
пашилёшнемь Полин надЪ всфми пе- 
чальными разсу ждентями. ОБЪ, садясь 
на ивзшуций дернЪ, разд$ляетЪ сво- 
ето пыпленка сЬ шЪмЪ, кошорой ему 
оный предетавилЪ. Во время сего о- 

бд» 
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б$да Полинф осязлилея сдфлашть н$- 
сколько вопросовЪ; но молчаливый его 
сопроводникЪЬ не хошФлЪЬ ни ВБ од- 
номЪ его удовольствовашь; а пошо-’ 
му, не получа никакого извфештя , 
принуждень былЪ опяшь сеть вВЬ 


коляску СЪ большею прошивЪ преж- 
ней печалтю. 


ГЛАВА Ш. 
Постояллий 90м$. 
Да уже прошло часа, какЪ день 
сокрылЬ свое стянте, а вм$сшо его 
ночь растилала мрачный свой пок- 
ровЪ. Коляска остшанавливаешся. По- 
линь выходишЪ изЬ оной на просш- 
ранной дворЬ , вЪ кошоромЪ увид$лЬ 
мног1е экипажи. Хозяйская дЪвка ; 
ибо вЪ самомЬ Дл остановились сЬ 
ПолиномЪ на постояломЪ двор ‚ св$- 
шитЪ двумЪ пушешественникамъ ‚ и 
провожаешЪ ихЪ вЪ торнину , ВЬ ко- 

. по- 
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торой изтошовлены были двБ посше- 
ли, ОфицерЬ, шишашельно осмотр$в- 
пи покой и увфрившись, чшо его 
плфнникЪ не можешь уйти, вышелЬ 
раздашь приказантя конечно о прту- 
тошовленти ужина и с завтрешнемь 
исправномь ошЪЬ$зд$. ОнЬ не поза- 
быль запереть молодаго челов$ка. Сей 
находясь одинЬ и предавшись своимь 
размышлентямЪ , не могЬ еще осво- 
бодипться ошЪ глубокой и мрачной за- 


думчивосши , вЪ которую они его 
повергли, какЪ внезапный сшукЪ , 


сдфланной слу жанкою, растворившею 
дверь его комнаты , шошчасЪ его 
встревожилЪ. Удивленте его было 
чрезвычайное; ибо онЪ не поминалБ, 
как она могла кЪ нему войши, ко- 
тда ОфицерБ заперЬ за собою дверь. 
Служанка ввела сЪ собою двухь дамь, 
изЪ кошорыхЪ одна хотя и была 0- 
Боло пятидесяти л$шЪ; но живосшь 
и прулшносши с1яли на ея лиц$ в 

пол- 
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_полномЬ величеств$ ; а другой едвали 
еше минуло шринадицать л5тЪ. Невин= 
ность, соединенная сЪ милою стыдли- 

-воспию, красотою и ослБпишельною 
б$лизною ея шфла, представляла ее 
Р®дкою звЪ свёшВ красавипею 058 
онф сд$лались неподвижными, уви- 
дя Полина ‚ который, СЪ своей сто- 
роны обЪяшЪ будучи неизЪяснимымЪ 
восхищентемь при вид$ сихЪ прекра- 
сныхЬ дамЪ, не могЬ привсташь сЪ 
Своего стула, дабы изЪявишь имЬ 
свою учтивость. АхЬ! какЪ я ошиб- 
лась ‚ сказала служанка ; эта ком- 
напта невольника,.— Невольника? вск. 
ричали 06$ дамы! ВЪ шактя ла 
можно ли бышь престуцвикомЪ, — 
ПоливЬ ‚ по семъ восклицанти двухь 
чузвстшвительныхЪ тоспожЪ, какЪ бы 
пробуждаешся ошь сна, всшаешьЬ и 
товоришЪ : Увы! я хошя и злополу- 
ченЪ ; но пикотда душа моя не бы- 
ла винозвна. ОнНЬ крашко расказыва- 

етф 
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еть имЪ свое удивительное приклю- 
ченте. Агаша, 210 имя молодой дЁ- 
вицы, не могла удержаться ошЬ слезЪ. 
Тжа де С.... ед мать чувствовала 
сердце свое пораженнымВ при повфст- 
вованти нецгасштя молодаго челов$ка. 
Он5 хош$ли было его ушфшать и о- 
тереть шоки слезЪ его, какЪ неча- 
янно звфрообразный ОфицерЪ возвра- 
здаешся. ОнЪ входищЪ сЬ б$шенсш- 
вОМЪ ‚ трозитЪ тнфвомЪ своимЬ слу- 
жанкВ и даже отваживаешся выго- 
варивать дамамЪ. Гжаде С.... при- 
нуждена для укрощентя непомфрной 
и несносной его трубости, сказаться 
ко она такова. При семЪ почшенномЪь 
имени, по рекомендацти которойполь- 
зуюшся многе шаспИемь ‚ шошчасЪь 
перемВнился и сд$лалея ей предан- 
нымЪ. Гжа. де С.... обнимаешЪ По- 
^ина, достойнаго сожалфнтя. ВзорьЬ, 
вскинушый ею на Агашу ‚ позволя- 


е1Ь ей шоже сд®лашь. ПолинЬ СЪ 
Б в0- 
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в осхищентемь принимаешЪ поцфлуй, 
‘напечашл$нный Аташою на его шек$ 
СЪ робосптю. СЪ шфхХЪ самыхЪ порь, 
какЪ онь началь существовать ‚ ни- 
когда розовыя уста не прикасались 
сшоль близко кЪ его устамЪ; и въ 
первой еще разЪ почувсшвовалЪ сла- 
дость пой$луя. Надлежало расшапть- 
ея. _ Прошайте , сказали ему онф 
06$, молодой и жалкой нешасш- 
ливеЦЪ!-— 

Кром сихЪ словЪ, ничего бо- 
ле не могли произнести; но‘ каки- 
ми ясными знаками глаза ихЪ ему 
обфшевали никогда его не позабъипь; 
и давали знашь, что всячески сша- 
раться будутЪ о его освобожденти, 
какЪ шолько случай имЪ предсшавит- 
ся. Едва ли онЪ переступили чрезь 
порогЬ горницы , как звфронравный 
Офицерь запираешь дверь и показы- 
ваетЪ видЪ огорченнаго и выговари- 
вающатго человВка злоцолучному По- 

ливу 
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лину за пртяшнфиштя минуты его 
уп шентя. Сей хошЪлЛЪ было своего 
п роводника спросить о дамахЪ его 
посфшившихь ; но жесшокте выгово- 
ры заставили его молчашь. Посл$ се- 
го садяшся ужинашь ; однако бфдный 
нашЪ плфнникЬ , обезпокоенный пу- 
тешесшвтемь перваго своего дня, ло- 


жишся на посшелю и скоро засы- 
паешьЪ. 


ке ————5 
В АЗВОАЕ-ГУ. 
Сновидше и пробужденге. 
Едва сладостшный сонЪ усыпилЬ По- 
лина и успокоилЬ его чувсшва, какЪ 
сновидфн!е представило разторячен- 
ному его воображентю двухЪ особЪ , 
котшорыя участью его были шрону- 
шы. Сновидфн1е сте очень любопьит- 
но; слфдовашельно не непристойно 


булешь его помфслиить БЪ семь по- 
вЪетшвованти. 


155 По- 
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ПолинЬ будшо находился вЬ шомь 
самомЪ л$су, вЬ воторомЪ на канун8 
ого дня разд$лилЪ сь жестокимЪ 
своимЪ проводникомЪ цыпленка, со- 
ставлявщаго весь ето обЗдЪ. Безчело- 
в$чный ошрядЪ драгуновЬ не сл$до- 
валЬ боле за его шагами. Когда онЬ 
ходилЪ одинь , шо вЬ гусшош$ л$са. 
услышалЬ жалосшные крики. Полинь 
туда лешитЪ и видитЪ своего Офи- 
цера, кошорый грозилЪ и хош$лЪ по- 
разишь — кого бы можно было по- 
думать ?—_ Агашу, Божественную 
Атату. Будучи молодЪ , не столько 
силень и опышень ; чтобЪ напасть 
на дерскаго Алтвазила, ОНЬ смош- 
ритЪ на отвратительное неистовство 
человфка, пылаюцгаго тнфвомЪ ; по- 
хушаешся прозьбами его смягчить ; 
но вс убБждевтя его остающся 
шщешными, и ужасное бфшенсшво 
сверкало ВБ глазахь Офицера. Нако- 
неЦЪ ПолинЬ ‚ подвигнушь будучи 

без- 


Ваядтеф а. 19 


безмфрною жалосп!ю , вн себя бро- 
сается на него, прелести расплакан- 
ной и ошчаянной красавицы вдохну- 
ли ВЪ него теройскую храбрость; ему 
удается обезоружить своего проши. 
вника, и повергнушь его на землю; 
пошомЪ ‚ схвашя Агашу, убфгаешЪ 
отЪ безчеловфчнаго сего злодзя, ко- 
шораго шошчась потерялЬ изЪ виду. 


Исшомленте ‚ страхЪ и ошчая- 
нте хошя сильно овладли чувства- 
ми сей любезной особы ; но не видя 
болфе своего похитителя, опамяты- 
вается, и сердце ея ободряется. Сла- 
быя ея колфна подгибаясь подЪ лег» 
кимЬ бременемЪ шФла, заставили 
шихо ее упасшь на мягк1й лернЪ, 
кошорымЪ лфсЬ былЪ украшенЪ, По- 
линЪ , ея избавишель, о ней безпо- 
коишся ; он садишся подл$ Аташы, 
Глаза ихЪ устремляющся друтЪ на 
друга, вопрощаюшЪ и взаимно ощ- 

Б5 вЪт- 
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вЪтствуюшЪ. Природа, (*) направля- 
ешь дерзкую руку; сЪ слабоспию ее 
ошталкивающЪ. —— Любовь летаешЬ 
надЪ ихЪЬ головами, и пускаетЪ вЬ 
каж даго изЪ нихЬ острую золотую 
стшр$флу. ПламенникЪ ГаменеевЪ пога- 
шаешся —— РазсудовЪ: шоржеству-. 
ешЪ. — Невинность зайти шается. — 
ПолинЪ ‚ кошорый вЬ первый еще 
разЪ своей жизни увидфлЪ обворо- 
жишельныя прелести красоты , во- 
схищался отЪ радости, что изба- 
вилЬ шоль прелестную дДФвицу отЪ 
тнуснаго похишищеля. Аташа СЪ сво- 
ей стороны изЪявила ему чувсшви- 
тельную благодарность за сцасенте 
ея чесши, жизни и невинносши. По- 
линь, жесшоко сердясь на шЪ»хЪ , 
которые прервали восхитительнй- 
шее его’ сновидфн!е, пробуждается 
вн себя. ВыговорЪ обрашенЪ быль 
на Офицера, кошораго онЪ мотЬ од- 


но- 


— 


(;2) Эша природа испорченная, 
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ного только подозрЪвать вЪ своемЪ про 
бужденТи, по причин пушешествтя. 

Но какое было его удивленте, 
когда онЪ услышалЪ толосЪ, весьма 
раздфльно ему товорямштй: возмише 
свое платье, и слЗдуйше скорфе за 
мною! Я отведу вас вЪ шо самое 
м5ето, вЬ кошоромь вы увидише 
двухЬ вчерашнихЬ дамЪ. Полинь , 
не ошв$чая ему ни слова, шихо вста- 
ешь сЪ постели, слёдуешЪ за чело- 
БВкомЪ, ему предшествующимЪ. Про- 
ходитЪ вЬ темнош$ коридорь, дворЪ, 
садЪ и навонецЪ очушился на боль-. 
ой дорог. Зд$сь шо вы можеше о- 
дЪться; вы теперь внф всякой опа- 
сносши. ПолинЪ шотчасЪ одЪлся. Ви- 
дитШЪЬ карешу, ожидающую его раз- 
поянтемь на сто шаговЪ. КЪ ней 
его приводятЬ и приказываюшЪ ско- 
р$е садиться. ПолинЪ , при первомьЬ 
взтлядв, узнаешь Тжу деС.... и 
прелестную Агату. 


и © Я 
ВАЗА В я А С -\ 
_ГПулешествв послбуующаео дия 
прРлтние предбидущаео. 

ТП олинъ оШЪ чрезмфрнаго восхише- 
и1я почиталь себя еще спящимЪ. 
пруятное сновидфн1е, которое, къ 
несносной его досад$, нечаянно было 
прервано, имЪло вЪ смушенномЪ его 
дух видЪ большей и восхититель- 
ной справедливости, нежели шо са- 
мое явленте, какое происходило предЪ 
его глазами. Гжа. де С..., по мно- 
тим вопросамЪ , на которые ПолинЪ 
не вЪ сосшоянти былЪ ей ошвфчашь, 
сколько по совершенному незнан1ю 
о своей участи, а болфе по душев- 
ному смушентю и сладостному упо- 
енто ‚ какое онф чузсшвовалЬ видя 
подлВ себя Агашу,. сказала ему сл$- 
дуюцщия слова; ,‚, молодой человзьЪ! 
„›ваши непаспия чрезвычайно ‘меня 
» тронули. Едва ли еще‘вы переш- 
„ли границы нёжной юносши, какЪ 


’, уже 
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„» уже сдВлались предмешомЪ жесшо= 
„кихЪ гоненти —— БезЬ сомнфн!я какой 
‚› либо сильной челов кЪ , питая кБ 
„„ фамил1и вашей тайную злобу, про- 


„› стираетЪ мшенте свое и на васЪ.. 


‚› Угнфтенная ваг1а невинность  в03- 
„› мутила, мое сердуе. Я отважилась 
›› ВасЪ избавиять; и , благодаря удачу, 
эВ шомЪ изрядно успфла.\/ИКЬ до- 
г 1 
›› вершентю моего Удовольсшвтя, а 
вашего благополучтя , не досшаешь 
› тольБо того, чтобЪ зы имфли у- 
„››Офжищемь безопасное место. Всё 
„› мое предпртяпие будешь  несовер- 
›› шенно ‚ естьли не доставлю вамЪ 
‚› онаго ВЪ скорости. Мы находимся 
„близко Авиньйона , я отвезу вась 
п В 
„› шуда. ринцесса Б..., СЪ кото- 
»рою имрю шфсную дружбу, коне* 


»› Чно приметьЬ васЪ ‚ какЪ ближняго _ 


‚„› своего родсшвенника., Вы испыша- 
„› Ли уже человфческую злость, пакЪ 
„ ОДасайшесь и впредь вфроломства 

В „и 
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°›› И ненависши ; старайшесь заслу- 
5 Жипь милость у почтенной Прин 
‚› цессы, попечентямЪ кошорой я пре- 
_„› поручу вабЪ и ваше шаспие. ЧпожЪ 
„ Басаешся до меня, шо мн$ непремфнно 
‚›› должно возвратишься ЕЪ ПарижЬ. 
‚› Мужь мой есть. тлавиой Министры 


„ОНЪ скоро узнаетЪ , кто вы и кто 
„ шакте вашинепртятели? ЧтобЪ у- 
„таишь отЪ нихЪ ваше убфжише, 
„›изЬ которато бы они не могли ка- 
„»„кою либо хишроспию васЪ извлечь, 
‚› для сей предосшорожности должны 
‚ принать на себя имя кавалера Бел- 
„ леваля. Будьше увфрены , что вс$ 
„ваши нужныя издержи какЪ для 
„› окончанти вашего воспишантя, шакъ 
„и для вашихЪ упражнений сЪ удо- 
‚› вольствтемъ беру на себя. ‚,, ПолинЪ 
при сихЪ увфрентяхЪ быль внф себя. 
ВЪ серди его различныя происходи- 
ли движентя. Расшворенныя уста и 
усшремленные его глаза обращались 


шо 
с 
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‚ шо на Гжу. де С... коея чело по- 
` вазывало шогда ясные знаки благо- 
шворительности и почшенной вели- 
чавоспти, шо на прелесшиую Атату, 
которая, смотря на снисходишельную 
свою машь , сЪ плфнишельною пртятт- 
носшю улыбалась. ПолинЪ , по при- 
чин своего восхицтентя, не мотЬ 
произнести ни одного слова, и хо- 
шя востортЬ его уменьшился ; одна- 
хо и шогда слабо и безпорядочно 
изъявилЬ свою благодарность за ми- 
лостивое обнадзянте приняшь его вЪ 
покровишельсшво , кошораго онЪ ни 
чЪыЫЬ не заслужилЪ. Такое изображе- 
инте его признательности и при самомЪ 
недосшашкВ было не нечувсшвищель- 
но для Гжи. де С... Проницатель- 
ность ея испьитала зтибы его серд- 
ца, которое лучше изЪяснялось , не- 
Жели уста. КавалерЬ ‚ кошораго мы 
поперемённо называть будемь ито По- 
линомЪ , шо БеллевалемЪ ‚ нешерп$- 

во лЦВО 


—^ 
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лИВО желая знать, какЪ могли его 
увесть изЪ подЪ стражи неусыпнаго 
Аргуса, спросилЬ у Гжи. дес... 
о средствахЪ употребленныхЪ ею для 
его высвобождентя Она почла за не- 
благопристойное расказывать ему обЪ 
оныхЪ вЪ присутешвти своей доче“ 
фи, и для шото ему сказала Поль- 
ко сте, что она удовольствуетЪ его 
любопытство вЪ другое время. Но 
чтоб несдфлать непртятносши чи- 
шателю, и дабы не нарушить по- 
рядка вЪ семЪ повфситвованти, за ну-- 
жное почитаю сообщишь извфстте 
объ этомЪ приключенти такВ какЬ 
оно происходило. Выше сего сказано 
было, что ОфицерЬ , заперши сво-. 
его невольника ВЪ комнатФ, вышелЪ. | › 
Причина его выхода были ш$ приз . 
казантя ‚ которыя онф долженЪ раз- 


* дать подчиненнымЪ ‚ чшобЬ они го- 


товы были кЪ ошЪ$зду непремфнно 
5Ъ пяшь часовь ушра. По окончани 
сего 
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сего дфла ОфицерЪ нечаянно встр®- 
шился СЪ добродушною Гоштоною , 
служанкою того мфеша. Она была 
дЪвка собой пригожая, молодая, 
здоровая и способная возбудить  вЪ 
сердц5 сего угрюмаго командира же- 
лан!е повеселиться сЪ нею. Сколько 
онЬ ни завяшф былЪ своимЪ неволь- 
никомЬ ; однако не мотЪ воспроти- 
вишься, чтобЪ не упросить ее о 
препровож денти СЪ имЪ вечера. М$- 
сто свидантя было назначено. ВЪ часЬ 
за полночь они сошлись. ОФфицерЪ, 
предавшись своему весел ю ‚ созер- 
шенно самЪ себя увБрилЪ , что ни- 
какой любопытной и опасной. чело» 
вЪкЪ не можешь войти вЪ комнашу 
Полинову. Причина такой безпечно- 
сши была великая его охота до жен- 
скаго пола и винЬ. Тжа. де С... 
имфла у себя вмфсшо куртера. из- 
вЪсшнаго Лафлера, весьма добраго и 
вфрнаго слугу; напрошивЪ шого’ не 

В 5 д6- 
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достовало ей служанокЪ ‚ за неим$- 
нтемЪ кошорыхЪ обыкновенно вани- 
мала дЪвокЪ, живущихЪ на посто- 
ялыхЪ дворахЪ. КакЪ это сЪ нею 
также случилось и во время, пере- 
ночевантя Полинова провожашаго Гош- 
шона, по желантю сей тоспожи , ош- 
правляла у ней должность торниш- 
ной. Но какое было удивленТе, что 
стя дфвка шото вечеря КЪ ней ‘не яв- 
лялась ; ибо она 2Ълила время СЪ 0- 
ФицеромЪ. Гжа. де С... все это 
скоро узнала. Она весьма заботилась 
о исполненти того намфрентя, какое 
приняла. Все безпокойство ея состо- 
яло ВЪ шомЪ ‚ какь бы приличи$е 
оное начать Извфсшно было ей, что 
Лафлерь знавомЪ сЪ Тоштоною. Она 
ожилала жалобЪ ошЪ своего лакея , 
воторыя бы принесены были имЪ на 
нее ЕЪ его неудовольствти. ВЪ по- 
добныхЪ сему случаяхЪ нфжифйшуй 
° слухЬ рФдко внемлешь словамЬ , а 
Вах 
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разумЪ боле занимается самымЪ д$- 
ломЪ. Гжа де С... почла за весьма 
Удобной случай высвободить Полина 
8Ъ ш$ самыя мивущы ‚› ВВ кошорыя 
безпечно веселился ОФицерь сЪ Гопт- 
шоною. Для сего призываешЪ ова кЪ 
себё Лафлера,, и ошкрывасшЪ ему 
свое нам ренте. Сей, восхищенЪ бу- 
чи, что представился ему столь пре- 
Красной случай за себя отметить, 
принялЪ предложенте своей тоспожи 
СЪ радосштю. Не медля нимало, онь 
нашелЬ Жерома, малаго ошправляю- 
таго должность конюшаго, кооро- 
‘му, какЬ извфсшно было, Тошишона 
обЪшена была вЪ замужешво. Но да- 
бы сей ревностнВе сработал Лаф- 
лерово дфло; шо проворной и хиш- 
рый слуга, хошФлЛЪ доказать ему не 
посщоянсшво Гопипоны, и обф жаль дапть 
потчась вЪ награду десятьлуйдоровЪ. 
Тактя побуждентя и многихЪ бы за- 


ставили бышь учасшникомь в5 же- 
в4 ла- 
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лаемомЪ предпртапИи. И шакЪ Ла- 
'ФлерЪ , нача одно дфло, оканчи- 
ваешЪ вдрутЪ два. ОнЪ узвЪриль `Же- 
рома, чшо Гоштона пошла вЪЬ садЪ 
<Ъ кавалеромЪ. ЖеромонЪ имфлЬ та- 
хую же ошЪ тосиодина своего доЕЗ- 
ренность , какую имБла и Гоштона, 
ОнЪ шошчасЪ пошелЪ ЕЪ его каби- 
‚ НЕПТЬ , и- взялЬ ошЪ всхЪ вомнашь 
ключи , посредствомЪ котшорыхЪ оба 
<Ъ ЛафлерсиЪ вошли ЕЪ комнату, 
тАТ ПолинЪ безлечно покоился. Пер- 
вой ето разбудил, а другой запеоЪ 
опять торнииу ; в оба благополучно 
зыпроводили его вЪ салЪ, а изЪ о- 
наго на большую дорогу. Об+шанная 
‘награда Жерому была исполнена По- 
линЪ при семь провожанти ни мало 
не усомнился, чтобы зто небыль 
‘новой его провожатой. По досшиже- 
ити &Ъ кареш$ , ПолинЪ шошчасЪ вЪ 
нее сфлЬ: а ЛафлерЪ вскочилЪ на 
своего лошака, котораго пригото- 
вВилЬ 
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вилЬ для него почталтонЬ , и т011- 
чась пусшились ВЪ дорогу. Осша- 
зимЬ ихЬ путешествующих , а об- 
рашимЪф хошя на минуту наше вни- 
манте на шо, что происходило по 
семь приключениа на посшолломьЬ 
дворф. 


ЕЕ НИНЕ 
СЛАВА МТ 
Есть средство видть зпайния 
ода. 
ры 
ЯАсровь ‚ какр скоро получилЪ де- 
сять луйдоровЪ , шо и спфшилЪ у- 
же покрыть стыдомЪь вФроломную 
Толипону. ВЪ минуту перелетфлЪ онЪ 
садЪ. Хошя впрочемЪ ноги его, по 
причин ночной темноты, занфпля- 
лись за кусты и деревья, и хошя 
спошывался ‚ падаль, вставалЬ; но 
скоро достигЬ комнаты невфрной 
своей любовницы. По всеобщему обы- 
КНОВеНТЮ во ВСБХЪ почши постоялыхЬ 
- 855 50- 
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домахЪ служанки р$8дко запирающЪ 
свои двери. Сила такой прывычки 
была причиною ‚ что и Гошшона по- 
забыла запереть задвижкою дверь 
своей комнашы. Офицерь  чрезафрно 
побуждаемый или любовтю, или ви- 
номь ‚ или безпокойсшвомЪ о своемЪ 
невольникЪ , ни очемЪ болФе не дут 
малЬ ‚-какь шолько обЪ одисмЪ сла- 
достраспии. КЪ удивлентю ето Же- 
ромЪ вдругЬ отзоряетЪ дверь, и вхо- 
дитЬ кЪ нимЪ — Презабавное зрё- 
лише! глазамЪ любовника позволено да 


пм 


можно шокмо на оное смотр ть, что 
увидлЪ Жерояь. — 0 Онь хочешь 
товорить ; но слова его остаюшся вь 
растворенныхЪ его усшахЪ, Офи- 
перЬ, неожидая шакого досаднато сви- 
дзшеля, дфлаешся неподвижнымьЬ, 
Тоштона хошфла было дЪло сте пе- 
реиначить; однако было уже поздно. 
На выдумки она была способна: и 
зная охоту Жеромову до вина, же- 

лала 
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лала было услужить ему онымЪ, а 
ЖеромЪ, ею обиженный , грубо оп- 
казался ошЪ ея предложентя ЧшобЪ 
провал взялЬ часшо вФроломный 
эшошЪ полЪ!|вскричалЪ онь СЬ ве- 
личайшимЪ оторчентемЪ: не горячись 
другЬ мой, ошв$чала Гоштона, най- 
дешся шысяча человзкЪ, которые 
бы на шроемЪ мфсшв поблагодарили 
за такое дцасште , какое найдешь со 
мною. Ты намфреваешся только на 
мнЪ жениться, а намфренте СЪ же- 
нидьбою и извёсешнымЪ родомЪ лю- 
бви есть великая разница — Какы 
сказалЪ вспылчиво Офиацерь : не у- 
жели эта шутка могла тебя огор- 
чить ? Вы щитшаеше шушкою шакое 
постыдное дфло. — Изрядной Офи- 
церЪ. —— Дерзской и малод ушной 
челов кЪ! — Бфги сЪ глазЪ моих —— 
присушеше?е швое мн несносно. — 
Жеромь ош  сихЬ слов воспламе- 
няешся тнЪвомЪ , берешь изрядную 

пал- 
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палку, и безЪ всякихЪ обыкчовен- 
ныхЬ учтивостей провожаешЪ тосшя 


изЪ Готшоновой торницы. Сей не- 


› 
привыкши кЪ шакимЪ гровожаньямъ, 
оборачивается ‚ противится ‚ защи- 
шаешся отЪ ударовЪ, и наконець не 
находя никакого средства БЪ своей 
оборонф, врфпился вЪ волосы Же- 
рому. Сраженте начинается ужасное. 
Гешшона, желая прекратить драку, 
угрожаешЪ имЪ кривомЪ. ЖеромЪ не 
` престгешЪь подчивать кулаками то- 
стя. ОфицерЪ, почувствовав стыдЪ ‹ 
и боль, вырываешся изЪ рувЪ ко- 
нюха, умфюцщаго объ жать нешоль 
во лошадей, но и волокитЪ. Весь 
обмоченной ‚ избитой и окровавлен- 
ной достигаешЪь своей комнатьй и 
проклинаешЪ стокрашно любовноесвое 
приключенте. Топитона посл$ сего дфИ- 
сшвтя хош$ла было заняться обык- 
новеннымЪ своияЪ.дфломЪ ; но Же- 
ромь, прашедши вЪ самато себя, 
ска- 
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сказалЬ ей слфлующее СЪ чувсшви- 
шельною досадою* ахь, какая без- 
честная дфвка! по какимЪ рпризна- | 
кам могу распознашь честную жен- | 
Дину, когда и Гопипона, Гопинона ме- 
ня обманула ? Будь прокляша моя 
жалость : чшо это! не ужели ни- 
Когда разсу доБЪ не возпретитЪ мнз 
сл$ловать внушентямЪ добраго моего, 
сердца \и не быть легковфрнымЪ и` 
поостодушнымЪ 2} Величайший / 
стыдЪ столь подлата обмана прео- 
долфваешЬ мою страсть и просвЗ-\- 
ЗшаешЬ разсулокЪ. Безрасудный! ош- 
вфчала ему Гопипона, любозница твоя | 
вить о швоей же булушей участи’ 
старается. — Живучи у зАФшняго | 
тосподина, ч\мМЪ можеыЪ себя со-. 


держать! (+) ТакимЪ промысломь , 


о 3 


($3) Неуже ли "ЫШЪ лучших. способовЪ 


содержащь себд бЪдной дъвушк”, какБ 
Раздвлентемь  своцкЪ предссшей ВБ. 


молодыми НН Ау умешво+ 
ваще! 


зоол Г ные 
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ошвфчалЬ ей ЖеромЪ гораздо серди- 
шфе прежняго, я не хочу себя без- 
честить. — Но на что же шы ку- 
пишь лоскуШЪ земли у нашего то- 
сподина ? Не ужели шы всегда бу- 
дешь пропивать тридцать ‚ или с0- 
рокЪ су, кошорые даюшЪ шебф чу- 
жестранцы ? А жалованья ни шы ни 
я не получаемЪ. Будь увФренЪ, чшо 
есшьли шы приложишь свои деньги 
кЪ моимЪ ; шо и шогда едва ли мы 
будемь вЪ сосшоянти когда либо сд$- 
лашься хозяевами постоялаго дому? 
ВошЪ негодяй, вотЪ за что я сог- 
ласилась провесшь вечерь сЪ Офице- 
ромЪ! товоря с1е, она показываешь 
ему шесть ФфранковЪ. ЖеромЪ ‚ шро- 
’нушой ея хвастливымЪ оправдантеяЪ 
‘вынимаешь свой кошелекЪ и пшря- 
сешЪ его предЪ глазами Тоштоны. 
Не одна шы умфешь доставать день- 
ти. Посмотрика на этошЪ кошелекЪ. 


Получала ли шы когда нибудь де- 
сящь 
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сять луйдоровЬ , какЪ я получилЬ 
за шо, что умблЬ выпроводить не- 
вольника ? Десять луйдоровь | вскри- 
чала Гоштшона. Браво, милой ЖеромЪ 
мы скоро сдфлаемся хозяевами 
му. Но посмотримЪ , сколько 


д9- 


иу 
меня. Я боюсь, чтобЪ шы ихЪ у 


меня не ошнялЪ. КошелекЪъ надобно 


спрятать. Они питаюшЪ деньги. 


Пляшнашцають добрыхЪ золотыхЪ луй- 
доровь обворожаюшщЪ Жеромовы гла- 
за. ОиЬ болфе ие видишЪ невзрносши 
„своей любовницы, и нешерпливо же- 
лаешЪ скор$е. совершить брачное д$- 
^. Признается вЪ своей обидз, про- 
ситЪ у ней процтентя в своей за- 
пылчивости, Примиренте ихЪ скоро 
посл довало. Они сд$лались опять 
друтЬ другу любезными, Многе най- 
душЪ поспупокЪ Тошпюны не шакБ 
предосудишельпымЪ. Но обокрасшь 
Офицера ! ——. Хошя онЪ и досшой- 
но наказан за свое безумство; од- 
: НАКО 
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нако праведное небо не попуститЪ , 
чтобь Гопипона. вьушала вЪ покоБ 


’плоды злаго своего поступка. По- 


дождеяь н®сколько времени вЪ дол- 
жномЪ ‘молчанти событштя его высо- 
чайшиахЪ Опре, Фленти; конечно уви- 
димЬ и узнаемЪ, что рано или позд- 
но справедливый и мешительный его 
ударЬ поразитЬ злодфянте. Зани- 
маАШЬСсЯ СЛлИШкКоОМЬ мчого Хошврати- 
тельными предмешами для всякаго 
несносно. На какЪ с1м дфисшвуюция 
липа не входятЪ вЪ шу сцену, ьво* 
шорая должна оброшить наши 8В30- 
ры, то оставимЪ Гопипону и Ж:ро- 


ма похваляюцщихЪ свои удачныя дЪй- 


сшвтя ‚ оставомЪ Оф :цера, прокли- 
наклиаго вечернее свое приключенте, 
двлаюшаго безполезныя изыскантЯ, 
которой лишился и своего кошель- 
ка и своего невольника; оставимЬ 
его производящаго ужасвую шрево- 
гу на посшояломЬ дворё, послша- 
юща- 


. : 4 
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юратго тнашься за нашимЪ. любезнымЬ 
ПолиномЪ, а посмотримЪ шеперь, что 
СЪ симЪ послфднимЬ приключилось. 


== =. <> 
левее УТ. 
Приклюене, которое удобно 
можно предвидеть. 
Полинь ‚ упоенный новымЪ и нео- 
жидаемымЪ своимЪ шасштемь даже 
_ до не изЪяснимаго восхишентя , го- 
ворилЪ мало, 2 болФе показываль у- _ 
`дивлентя ВЬ шроташельномЪ безмол. 
зи. Наконень крашк1тя, безпорядоч- 
ныя и прерывисшыя о слова, имЪ про- 
изнесенныя ‚ для другато былибЪ не- 
пруятны ; но снисходительность, сей 
УДЪЛЪ - прекраснаго пола, предетав- 
лялЪ тлазамЪ машери и дочери доб-- 
рый смысл и разумЪ веобыкновен- 
ный юношесшву. Чувствте чрезмЪр- 


ной радости было причиною его раз 
сЗянности. 


Нечаянная перемЗна ка- 


залась Полину чудомЪ. Быть исто- 
т тну- 
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тнуту изЪ неволи, сидфшь сЪ прё-` 
красными и чувствишельвыми 0со- 
бами  естьли что для влюбленнаго 
уливительнфе и радосшнзе ? ЧшожЪь 
лучше можешЪ дФлашь человфЕЪ вЪ 
шакомь случа$ , когда красоша его 
восхишаеюЪ ? Удивленте ‚ сладостное 
молчанзе души! кто не можетЪ жи- 
во чувствовать швои праятноспи?—_ 
Для ‘предосторожности весьма” бла- 
торазумно приказано было уклонитшь- 
ся ошЪ большей дороги. Сти пуше- 
шественники шотчасЪ достигли граф- 
сшва М. По прибыпйи туда боле 
уже не опасались ФраниузскихЪ Алг- 
вазиловЬ. Деньги, щедро раздаваемыя 
тлухимЬ почшалтонамЬ ‚ придавали 
больше жару погонять бысшрыхь 
своихЬ лошадей. Наконець пруВхали 
вЪ послВдней французской почш$ ; 
карета тогда Фхала порядочно, какЬ 
ЛафлерЪ, которой оставшись наза- 
ди, или для своего прохлаждентя, 

или 
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`или можешь быть по своей порочной 
привычк$ , чшобЪ похишишь поп} - 
луй у какой нибудь новой Тошто- 
ны ‚ вдругЬ подскакаль къ карет, 
и увФдомилЬ свою госпожу, что онЪ 
УвидфлЪ ошрядЪ кавалеровЪ , кошо- 
рые находяшся вЪ шой самой дерев- 
н$ , ВЪ коей она. перем$няла лоша- 
дей. ВЬ подобномЪ обсшоятельств$ 
совфшованя крашки. ЛЪеь предсша- 
вилЬ имБ свое убфжише. Гка. де 
С... приказываеть вышши Полину, 
лаешЬ ему вкрашкое наставленте вЪ 
помЪ, какЪ онБ долженЪ нав$даться 
и сыскатьееу Принцессы В.—— Пись- 
мо, надписанное на ея имя, ему 
было отдано. Оно будешь  швоимЪ 
проводникомЪ , когда ты не будешь 
опасаться болфе своихЪ преслФдова- 
телей , кои, навфрное можно поло- 
жишь , не нашедЪ тебя вБ карет$, 
‘ПоскачутЪ далфе’ Надобно отдалить 
оМЬ себя вс подозрьнЁя, присово- 

га ку, 
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купила Гжа. де С... чтобЪ продол- 
жать благополучно свой пушь. Мы 
зпеперь находимся близко Авиньйона; 
зы можеше легко насЪЬ догнать. По- 
дише шасшливо, да сохранитЪ васЬ 
небо! н-жный поцфлуй запечашл- 
ваешЪ сти наставлентя. Неискусный 
ПолинЪ › вставая и выходя изЪ ка- 
реты, нечаянно- упадаешЪ на Ага- 
ту. Случаю угодно было, дабы ихь 
усша соединились вм$ст$. Тжа. де 
С... булучи очень благоразумна , 
чпюбЪ оскорбиться столь нечаяннымЪ 
нещаспиеыь ; на сте не сказала ему 
ни слова. Аташа СЪ своей стороны 
покрасн®ла ; но не досадовала на его 
неучтивость. ПолинЪ, раставшись с 
ними, посифшно удаляешся ВЪ гу- 
сшошу л$са, а кареша Гжи. де С.... 
продолжала Фхашь по своей до- 
рот$: . 
Едва ли молодой и ошважной 
иашЪ пушешесшвенииЕЪ прощелЪ сто 
ша- 
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зиаговь, какЪ услышалЬ ржавте и 
стремительную лотоню и шопоюЪ 
хавалерскихр лошадей. ОнЪ скоро уз- 
налЬ сквозь тусшоту л$сную мун- 
дирь шфхЬ, которые его везли и 
хараулили. ОшЪ сего узнантя волосы 
ето подвялися дыбомЪ, и весь отЪ 
страху трепешалЪ. Для большей бе- 
зопасности онЪ легь на землю. С1& 
кавалеры шошчасЬ догнали карету. 
Офицерь ‚ ибо онЪ быль шошЪ же 
самой ‚ приказалЪ остановить поч- 
шалтона; <Ъ почшентемь подощель кЪ 
харешНой двери, спрашиваешЪ о сво- 
емЪ невольник$, и не нашедЪ ето, 
иоскакалЬ сЬ своимЪ ошрядомЪ да- 
ле, сибдаемЪ булучи отчаянтемъ, 
Гжа. де С... пр!&зжаешЪ кЪ Прин- 
цессф. Ошчаянной ея прУБзАЪ, сте ве- 
ликое доказашельство дру жесшва го- 
раздо усерднфе было принято, не- 
_Жели какое обыкновенно бываешЪ ме- 
жду двумя прекрасными женщшига- 

т5 виа. 
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ми. Начали разговариващь о дорог$, 
р®чь дошла. и до Полина, его чис- 
посердечи и невинности. Принцес- 
са не преставала приписывать пох- 
валы маленькой Агат, которую по- 
читаешЪ прелесшнфйшею изЬ дфвицъ. 
Она принимаетЪ живфишее участште 
вЪ жребти ПолиновомЬ : посылаешЬ 
нарочныхЪ во вс стороны той до- 
роги, на которой онф его осшави- 
ли, и по описантю , сд$ланному ея 
пртятельницею, чувсшвуелтЪ себя ра- 
сположенною оказать ему всякое 103- 
можное благоволенте. -Нарочно пос- 
ланные ошЪ$зжаюшЪ, и чрезЪ н$- 
сколько дней возврашаютеся безЪ вся- 
каго о Полин$ извзсття; ибо никто 
изЪ нихЪ не мотЬ его найши. Прин- 
цесса и Тжа. де С... шЪыЪ были 0- 
печалены ; но чувствительная Атата 
была безутфшна. Она хошя искусно 
скрываетЪ впечашлфнте , какое при- 
чиндешь ей с1е ошчаянное извфсште, 
в: 
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но ея слезы, котшорыя она усили- 
ваешся удержашь, ей измфняюшЪ. 
06$ пртяшельницы ее оставляютЪ 
одну. ВБ сли то свободныя мину- 
шы слезы проливались обильными по- 
шоками и ея жалобы обвиняли да- 
же и всю природу. Ея вздохи, ея 
стенантя, воторыхЪ причины она 
сама еще не познавала ‚, не болфе от- 
крыли истинное поло; женте ея серд-. 
Ца. | [Нещастная дЪфвица представляла, 
Е, чтол она оплакиваешЪ брата, 
когда стенаедуь . о. учаслли, обожае- 
маго ею лебовника. Можешь (бьипь 
время ‘предоставить нфкошорое об- 
легченте ея печали; будемЪ питать- 
ся СЪ нею лесшною надеждою : а об- 
‘рашимся шеперь кЪ Полину, кото- 
раго мы оставили вь лЪсу. 


ТЛАВА 


О ЕЕ 5 
ГЛАВА: УШ. 
Ужасная. ветра Ицетиня. 
Ноливъ ‚ котораго благоразумная 
‚ прелосторожность заставила лечь на 


=== 


землю, или по причин дневныхЬ 
шрудовЪ , или по внезапному ‹ прер- 
зантю сладкаго его сна ВЬ прошед- 
ую ночь, ускоро заснулЪ ВЬ семь 
положенти. Ч Солнце непримфтно ом- 
рачалось ; неистовый Борей сдвигалЬ 
облака, кои соединяясь между со- 
бою, напослфдокЪ составили страш- 
ную шучу. Стя пролила сильный дождь 
на шо самое м$сто, ‘на кошоеромЬ 
злополучный ПолинЪ вкушальЬ пруят- 
ности покоя. Овнь пробу ж дается ошЪ 
мокроты , идешь туда, куда велЪ 
его случай. Намфренте его было выт- 
ти на шу дорогу, которую прежде 
сего  осшавилЬ. ВЪ первомЪ жиль 
хонечно бы онЪ нанялЬ лошадь, да- 
бы скорфе прЕБхать вЪ Авиньйовь $ 
есшьлибЪ шолько не препяшсешвовали 

р-1^ 
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вЪ его желан!и непртятныя обстоя- 
тельсшва, Хощя и не им$ лЪ денетЬ, 
но именем Принцессы онЪ надфялся 
во вефхЬ своихЪ нуждахЬ имфшь у- 
довлетворен1е. Мнфнте его по спра- 
ведливости было основашельно; Прии- 
цесса, будучи во всей шой странв 
довольно извфсшна какЪ по своему 
снисхождентю, шакЪи по щедрости , 
конечно и ВЬ ошсушешвйт своемЪ до- 
ставилабЪ ему все потребное; а Гжа. 
де С.... столь впрочемЬ дальновид` 
ная, но совсфмЪ позабыла снабдишя 
деньгами его карманЪ. Можешь бышь 
сте забвенте будешь для него птасш- 
ливфе ‚ нежели бфдешвеннфе : сте са- 
мое скоро увидимЪ изЪ послфдешвтя. 
ИтакЬ ПолинЪ вЪ своемЪ пушеше- 
стати полагается на случай, День 
ускорялЪ своимЪ течентемЪ. Небо ом- 
раченное тучами, покрыло поверх- 
НОСТЬ земли ужаснёйщею шемношою. 
Страшные громозые удары пресл$- 

А ^У- 
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дуемые и сопровождаемые молнтею без- 
престанно разсыпались, изхо, кЪ боль- 
тему его страху, повторяло ихЪ вЪ 
окресностяхЪ. Полинб никогда еще 
непретерп$валЪ такого ужаса отЪ воз- 
душной не погоды. СТе опасное явленте 
произвело в немЪ со всфмЪ другое 
чувствованТе ,‚ нежели чувсшвте у- 
ливлентя. Опасность, по крайней м$- 
рф, возродила вЪ немЪ мужество ; 
онЪ ошложивЪь вс$ другя средства, 
совершенно препоручиль себя милу- 
юему всфхЬ Провидфнтю. По окон- 
чанти спасительныхВ размышленй 
проходилЬ онЪ сквозь одно мфсшо лФса, 
которое было гораздо гуше других; 
и, разнимая трепелушими своими 
руками тибктя и длинныя древесныя 
вфшви ‚, нечаянно касаешся челов$ка. 
ВЪ стю минушу молн!я блеснула, — 
Какое сшрашное вилфн1е' ОнЪ ус- 
матриваешЪ чудовище ‚ коего одинь 


взорь сд$лалЪ его окамен$вшимЪ. Сей 
чело 
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челов кЪ одЪшЪ былЪ вЪ длинное ди- 
кое платье , взорЪ его быль страш- 
ной , сфдая большая борода проси'и- 
ралась по его труди, ПистолешЪ ви- 
СсВлЪ на его пояс$ , а на другой сшоа- 
рон$ чошки. Молнтя, вЪ другой разЪ 
освфшившая, ошкрыла Полину всё 
предметы. Сшарецф сЪ длинною 6бо- 
родою его увидЪлЪ и спросилЬ гроз- 
но: чего ты здфсь ищешЪ ? „ Увы! 
„ милостивый тосударь, кшобЪъ вы 
‚› ни были ; но сжалшесь надЪ мо= 
„ лодымЬ нешпастшливцемь , котора- 
›› го злоба и зависть угнфшаютЪ и 
» тоняшЬ, Естьли вы удостоише при- 
„»няшь меня вЬ свое убёжише; шо 
»› можешь быть никогда не будеше 
„0 шомЬ раскаяваться. __ Но ош- 
„куда ты идешь и куда ? ИЯ 
»› иду, сударь, изЪ Гаркуршскаго об-_ 
»› Чесшва; а шеперь не вфдаю, ку- 
»› да зашелЪ. — ИзЪ Гаркуртскато 
„› общества ? Я не знаю этой де. 

43 »рев- 
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‚› ревни. .— Это не деревня , но об- 
‚ щесшво. — АхЬ ‚ шакЪ я шеперь 
„, понимаю. — Но ВЬ каком оно 
„› тород% ? — ВЬ Париж, сударь — 
„Какь! вЬ Париж$ ? шы идешь изЪ 
‚› Парижа и еще благополучно пеш 
› КОоМЪ и при томЪЬ не знаешь, гдЪ 
„идешь? Ты меня обманываешь, 
‚, АХЬ! тосподинЪ Парижской жишель, 
‚›пты надФешся еще своимЪ обманомЪ 
„сыскать у насЬ убфжище. —, Но 
„изрядно ли вабитЪ швой коше- 
г лекъ ? —— Пошерпише еще хошя 
‚› не много , МИЛОСПИВЬЫЙ ‘тосударь, 
„ естьлюбь мы <Ь вами были вн 
„› опасносши ‚ тобЪ я расказалЪ вамЪ 
„свои нещаспия ; они конечнобЪ васЪ 
„тронули. Что касается до денетЬ, 
„› кошорыхЪ вы у меня требуете, 
5$ то с0 мною ихЬ нёШЪЬ ни одной 
„су. Оемошрите меня. -—— Естьли 
„ шы ничего СЪ собою не имфешь , 
‚так почемужь шы шакЪ хорошо 
—  з„оОАЪтЬ, 
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„› АЪИТЬ и обутЪ, и что надфешся 
„ АЗлать безЪ денегь вЪ сёй сшранф? 
„› Зваешь ли какое ремесло? -— ИиЪ, 
„сударь! ТфмЪ хуже. ТакЪ чемужЪ 
„ тебя учили вЪ обществ ? Нау- 
„ камЪ. — Какой прахЪ  догадаль 
„ шебя учиться наукамЪ ? -— да 
„„какимь же? Латинскому и Трече- 
„скому языкамь, Риторик®, Ло- 
э„тик®, Ффилософти. — Все это, 
‚› можешь бышь ‚, очень хорошо; но 
„ доброе и нажиточное рукомесло то- 
„ раздо иногда бываешь ихЪ лучше, 
„ ЧтожЪ шы шеперь будешЪ дфлашь? 
„› При всемь швоемЪ знанти пты очень. 
›› еше молодЪ, чтобЪ внушить КЬ 
›› себф довфренность, и слфдователь- 
„› но весьма трудно вЪ шактя л5ша 
„ занять свойственную теб долж- 
›. ность, ВБ кошорой бы мотЬ раз- 
э» Крышь свои способности. СЪтакияЪ 
»› прекраснымЪ воспитантемъ пы ош- 
„› вАЖИВаешся умереть СЪ голоду , 
45 „и 
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„И конечно умрешь, прежде нежели 
„› досшитвешь шриднати лФшЪ. — 
‚›, Для меня бЪ тораздо лучще ка- 
., залось, когдабЪ шы способенЪ быль 
„шить башмаки ‚ (*) нежелибЪ пе- 
„› ресказывать шебВ намЪ лучшия м$- 
„ сша изЪ ЛашинскихЪ и ГреческихЪ 
; писателей. Это не шакЪ скоро сд?- 
‚, лаешъь швое благополуч!е, какЪ 
„› мною сказанное. Послушай , участь 
„›швоя меня шрогаешЬь; и есшьли 
„ шы хочешь; пою я шебЪ доставлю 
‚, должносшь. АБ ‚› милосшивый 
„ государь! — Поди ВЪ мою пус- 
‚„› ТЫНЮ. 


(2) Бонечно всякому ремеслу надобно 
‚ошдашь свою иЁну: но шавЬ , чшобь 
изяшныя словесныя науки имфли предь 
рукодфлтями первенсшво ; хошя впро- 
чем надобне смошрЪшь на каждаго 
способности : ибо часшо хороний ре- 
месленникЬ превосходишЪ обучавша- 
тося наукамЪ , но нимало вЪ нихЬ не 
усибвшахго, да еще и разврашно жи- 
в; шаго, 


ры 
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„тыню. Я препоручу швоему иску- 
‚‚ ству вфрныхЪ ; и какЪ, шы учил- 
„ся, то сте гораздо тебЪ приличне, 
›, нежели мнФ. Отправляя рачительно 
‚› сю должьосшь, ты будешь вто- 
„рой я, и возъим$ешщь празо вЪ ми- 
‚› лостыняхв ‚ которыя намЪь пода- 
вать станутЪ, —— Все, что вамЪ 
„ сударь, угодно будетЪ.—— Н®тЪ, 
‚›› какь это шебф самому нравишся; 
„ибо дфло идешь о припяшти усло- 
„ий моихЪ, или обЪ отказ оныхь, 
„„ вирочемь я тебя не принуждаю на- 
„› сильно. ВошЪ и буря начинаешЪ у- 
›› Же утихать ; естьли хочешь, шакЪ 
„› поди за мною. Помни свои обязан- 
„, ности, а особливо ежели когда ни- 
„будь осшавишф меня; шо не ош- 
» крывай ни кому нашихЪ шайно- 
„сшей; образЬ моей жизни и всф 
»› мои дфла шребующЪ скромности ; 
»› иначе я не хочу шебя СЪ шфми 
› МЫСллми кЬ себф принять. — Я 


д 4 »› на- 
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„› надфюсь, что ты, пользуясь мо- 
»›иМЪ страннопртимствомЪ , не бу- 
‚› дешь столько подлЬ, чтобЪ мн5 
„ измфнишь , хошя бы и случай сему 
>› предсшавился. — Мн$ вамЪ изм$- 
»›нишь! мн поразишь трудь моего 
‚› благодВшеля! ахЪ, милостивый 
‚› государь, когдабЪ вы знали мое 
‚› сердце: шобЪ необременяли его столь 
‚. обиднымЪ и жестокимЪ подозрф- 
›› НТемЪ! — Изрядно, другЬ мой, я 
тебфвфрю. Пойдемже. — Вовремя сей 
пороги ПолинЪ ‘расказалЬ ему, не 
опуская ниравого обстолтельства, ни- 
же самаго своего пртятнаго сна, и да- 
ке сообщилЬ всВ мелктя подробности 
своего приключевтя, послфдовавиля съ 
нимЪ ло манушы его всшр$чи сЪ симЪь 
ошшельникомЪ. Луна заступила уже 
мЪешо. солнца. СвФШЪ ея проницалЬ 
сквозь лБСЬ; и, при слабомЪ стян1и, 
ПоливЪ примфшилЬ, что отЪ прои- 
зношентя имень Тжи. деС.,.и Прин- 
ессы В... ошшельникЪ бол$е намор- 
даль 
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шилЬ свой лобЪ. ОнЪ, невнимая сло- 
вамь ПолиновымЪ ‚ навфрное пола- 
талЪ ‚ чшо конечно сей молодой че- 
ловЗЕЬ есшь ошкрылась ихЪ роду. 


Наконец они выходяшьЬ изЪ л$- 
су, и доститаютЪ подошвы кру- 
шой каменной торы. Часовой прово- 
дилЬ ихЬ вЪ пусшыню ‚ которая ка- 
залась неприступною для всякато кро- 
м8 того, который вЪ ней долго жилЪ. 
Она расположена была между двумя 
скалами, кой зашфняли и ограничи- 
вали видЬ со веЪхЬ сторонь, и ко- 
ихЬ верхушка казалась возвышенною 
до небесЪ. Все представляло м5сшо 
сте поразительнымЪ и страшнымЪ. 
Ворота вЪ сти пустыню саЗланы 
были въ’ выдавщемся изЪ торы кам- 
н5. Два путешественника, брашЪ 
АнзельмЪ ‚ шакЪ назывался сей пу- 
стынникЪ ‚, и ПолинЪ при вход ос" 
тановились. Первой приказаль с$сть 


д 5 мо- 
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молодому человфку на каменную ска› 
мейку, и просилЪ его подождать на 
иинушу. ОНЪ вошель вЪ пустыню , 
заперЪ за собою ворошы, а Полина 
оставилЪ чтобЪ подумалЪ хорошенько 
о новой своей жизни или чтобЪ разсу-. 
ждаль по своему произволен ю при свё- 
18 ‘лункомЪ, о’сшрашныхЪ и ошвра- 
пительныхЪ предметахЪ, окружаю- 
ццихьЬ сте мфешо 


попритат понос анииатни 457) 77 еее зоо 2 утоимь 


т ЛА в Де. 
Гробница. 
Илый прошел часЪ, но никпто не 
приходилЬ БЪ Полину; а добросо- 
взстный пустынникЪ , видно , сов- 
сфмЪ его позабылЪ. Будучи весь вы- 
мочень прежнимЬ дождемЪ, дрожалЬ 
ошЬ холода; а скука находиться 
одному ‚ шысяча мрачныхЪ мыслей, 
кои поражали его воображен!е, ко- 
варный видЪ и наружность брата 
Анзельжа, все сте заставило злопо- 

луч- 
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лучнато Полина проходишщься. ОнЪвста- 
етъ; но необхолимослть, ссединившаяся 
СЪ трудносп!ю переносить изнеможе- 
нте ошЪ голоду, истощила его силы и 
сд$лали не могущимЪ ходить. Увидя 
себя принужденнымЪ провесшь ночь 
у вороть пустыни, воорулаешся 
наконень мужеством и хошфлЪ бы- 
ло уже пусшиться вБ ‘дорогу, какЪ 
дверь вдрутЬ отшворяешся. Зд$сь ли 
ты братЪ АнзельмЪ? конечно зд$сь —— 
Ты лумаю, соскучился — Извини ме- 
ня —— Нуподижешеперь за мною, хо- 
шя мы ЖИвемЪ вЪ уединенномЪ м$ст5; 
однако я доставлю шеб$ нужную пи- 
Шу, для утолентя швоего голоду. 
Они входашШЪ на маленькой дворь, 
во внутшренноспти котораго была дверь 
ВБ весьма большую палашу , сдф- 
ланную на подобте часовни. Дверь вЪ 
оную была расшворена. ВошЪ ‚, тово- 
РИЛЬ брашЪ АнзельмЪ, шамо моя келья \ 


ЗАЪсь есшь цыцАяща, корова, свинья; . 
9 а 
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а вошЪ шамЪ моя часовня, которую 
шы видищь; она посвяитена великому 
Антонтю. ПолинЬ казался удивлен- 
нымЬ ‚, увидя часовню всю осзфщен- 
ную и спросилЬ у него тому при- 
чину. Каждой вечерЪ, ошвфчаль Ан- 
зельмЪ , я возсылаю КЪ небу молит 
вы и благодаренТе за шф благости, 
помоцИю коихЪ благополучно преп- 
_ рроводилЪ день, и с1и приготовле- 
нтя , сдЗланныя мною, суть знакомЪ 
ошправлентя моей и вслкаго долж- 
носити. ЗдЪсь шо начнешь шы, естьли 
тебЪ угодно, свое дЪло. ПолинЪ ощ- 
вЪчалЬ ему: для меня нёшЬ ничего 
пр!яши$е ‚, какЪ приносить свои. ме- 
лентя Твориу всфхЪ тварей; и не 
смотря на толодЪ , ето уже муча- 
ий ‚ овь вошелЬ вВЪ часовню. БратЪ 
АнзельмЪ начинаетЪ молишву; а По- 
линр ©Ъ своей стороны повторяешъь 
за нимЪ швжесамыя слова, которыя 
произносиль сей пусшынной жишель, 
| Едва 
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Едва они кончили сте спасительное 
упражненте, какЪ вдрутЬ услышали 
раздающтися у ворошЪ своей пусты- 
ии ужасной стукЪ. АнзельмЬ встре- 
воженный сею неожидаемою дерзо- 
сшио, поспфшно всшаешЬ сЪ своего 
мЪеша, и товоришЪ дрожащимЪ то- 
лосомЪ Полину: пожалуй, здФсь не 
шуми и дожидайся моего приходу; 
я вБ минушу кЪ шебЪ возврашусь. 
ОяЪ ‚ по выход своемЪ, запираешЬ 
часовню и лешишЪ кЪ ворстамЪф какЬ 
молнтя. ОсвЪ иене ‚ которое ночью 
казалось нашему пушешесшвеннаку 
столь блисташельнымЪ, состояло изЪ 
шести толстыхЪ огаркозЪ, изЪ ко- 
тшорыхЪ челтыре совсфмЪ уже сторф- 
ли, а друме два приближались кЪ 
своему концу. ПолинЪ , томимЪ бу- 
дучи нестерпимымЪ толодомЪ и жаж- 
д0ю ‚ принужденвымЪ нашелсл сдё- 
лашься невольникомЪ ‚ заперщымЪ въ 


Часовн® , и конечно бы должень у- 
“ ме. 
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мерешь вЪ этой сшрашной шемнош$, 
естьлибЪ опипельникЪ умедлилЬ сво- 
имЬ приходомЪ. ОнБ, стоя долгое 
время на колуняхЪ , едва могЬ ошЪ 
своего исшощентя встать. Мрачность 
заставила ето размыслить о различ- 
ныхЬ приключентяхЪ того дня. Хо- 
дя по тому самому м$сшу, на кото- 
ромЪ пусшынникЪ ошправлялЪ свою 


молитву, почувсшвовалЪ подЪ но- 


тами своими движуцийся камень, 


Любопышешво побудило его опту пать, 
Наклонившись иЪ оному, осмотрфлЪ 
при помощи доторающихЪ двухЪ 
свфчь, что это было надгробе, и 
ЕЪ великому своему удивлентю уви- 
АЪлЬ высфченную на ономЬ надпись. 
Полин шошчасЪ ваклоняешся ‚ дабы 
разобрашь выр$занныя слова. ОнЪ чи- 
шаешь: здёсь ложить прочее, или Фд- 
кимЬ временеыЪ истреблено, или на» 
рочно было вытерто, АхЪ, сказаль овЪ, 


конечно эта гробницы пусшыннежи- 
> шелей, 
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телей. Между ш%мЪ, кавЬ онЪ вни- 
машельно осматривалЪ сей камень, 
иетаянно услышалЪ рЪф2ской голосЪ вы- 
ходящий изЪ подЪ тробницы, которой 
ясно сего спрашивалЪ : что шебф нах 
добно ? ПолинЪ , вЪ своемЬ изумле- 
нии ‚ подумалЬ , чшо эшо товоритЪ 
сЪ нимЪ пустынникЪ , смзло ему 
отвЪчалЪ : мнз очень хочешея Фешщь, 
я умираю СЪ толоду. КшожЪ шеб$ 
мфшаешь кЪ намЪ сойти. ПолинЬ 
при семЪь случа не узнаетЪ голоса 
Анзельма, и не раздФляя его ошЪ 
ого, которой онЪ услышалЪ, отваж- 
но прикасается КЪ сему странному. 
тробу и призываешЪ на помощь 60» 
жесвли промыслЪ. 

| Терой нашЪ не незараженЪ быль 
обыкновенными предразсуждентями ; 
он представлялЪ себф дфиствТе сте 
дтисшвтемь злаго духа или поврайней 
мЪр®, приписывалЪ нфкоему обворо- 


Ж®енному приключении. ПоливЪ, 6у- 
дучи 
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дучи между страхом и ошважно- 
сштю , долго колебался вЬ своей не- 
рёшимости. Наконець величайший 
толодЪ , преодолвЪЬ вс ужасы, ко- 
торые внушило вЪ него тлупое суе- 
вфрешво, заставиль вооружишься его 
смфлоспИю, и пусшишься вЪ сей 
шаинсшвенный гробЪ. И шакЪ По- 
лин опускаешЪ обф ноги; однако 
не безЪь содрогантя; становится на 
камень, которой началЪ опускаться 
и уходишь шакЪ скоро внизь ‚ чшо 
представилось ему будшо онь СЪ 
нимЬ низвергаешся ВБ глубочайшую 
пропасть. Хотя и напередЪ | пред- 
вилфлЪ необыкновенное приключенте, 
имфюцщее сЪ нимЪ послфловашь; но 
не мотЬ при самомЪ собыпии онаго 
уразумёть причину такого чуда. 
НаконецЪ скоро ее узнает. Глаза его 
долго устремлены были на шфхЪ , 
кошорые его окружали По крашкомЪ 
молчани онЪ услыщаль слфдуюция 

сло- 
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слова ; это незнакомец! не луракЪ 
ли брашЪ нашЪ АнзельмЪ ? У него 
н®шЪ ни копфики. -—— Сшаться мо- 
жешь , что это вступившуй кЪ не- 
му новицташь. — Я думаю ‚, что 
онЪ уже ошЪ сшраха и изумлентя 
своего опамятовался. ‘Таков былЬ 
разтоворь многихЪ особЪ , которыхЪ 
ПолинЪ увидБлЬ при свЪт$ торящей. 
лампады , повфшенной на свод® тор- 
ницы которая болфе походила на 
‘Тлубовой погребЪ ‚, нежели на ком- 
нашу. ВсБ Ш, которые вниматель- 
но его разсматривали, опять сади- 
лись по порядку за сполЪ, на ко- 
поромЪ насшавлено было великое мно-- 
жество разнаго кушанья. Они приз 
тлашаютЪ его садиться СЪ ними. По- 
линь давно этото ожидальЬ, исправно 
старался замфвить то время, вЪ ко- 
шорое шерпВлЪ великой голодЪ. ВидЬ 
й поступки сихЪЬ тосподЪ показы 


вали Полину нфчто ошвратительное 
Е и 
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и опасное. ОнЪ чувствовалЪ вЬ серди В 
своем нёчшо такое, которое ясно 
давало ему знашь, чшо эта ком- 
пантя была педозрительная. На пер- 
вой случай онЪ принуждень быль 
пришворишься. О пришворсшво! есть- 
ли шы порокЪ: шо для чегожь во 
мнотихЪ случаяхЪ придаютЪ шебЪ 
видЪ добродфтели $ Ты нечувстви- 
тельнымЬ образом вселяешся не 
шолько вь сердца просшато народа; 
но часто вврадываешься И ВБ са- 
иыхЬ просвфщенныхЪ. Ты присущ- 
сшвуешь въ мфешахЪ истинн® пос- 
вяшенныхь. Ты входишь какЬ ВЪ 
празлентя человческля, шакЪ нерфд-. 
ко слрдуещь заними и вЬ свяцщен- 
ныя селентя, не шолько соб$седу- 
ешь сЬ хишчиками, нои СЪ чесшны- 
ми. — ОдинЬ изЪ сихБ спросилЬ 
молодаго челов$ка СЪ видомЪ суро, 
выыь и угрюмымЬ : кшо шы такой? 
Я называюсь ПолинЬ. —= Кшо ше- 
бя 
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бя ввелЪ сюда? ВрашЪ АнзельмЪ. —.. 
Для чего онь не привелЪ тебя самЪ? онЪ, 
ошвфчалЬ имЪ ПолинЬ, услыша вели- 
чайшийсшувЪ у ворошЪ пусшыни, пос- 
пфшно шуда побфжалЪ. Я, оставшись 
олинЬ вЪ часовн®, нечаянно услышальЬ 
толосЪ, меня спрашивавштй, чего я хочу 

:. — По сихБ словахЪ вс вешре- 
вожились. Спускной камень тош- 
чась быль вложень и увр$пленЪ. 
Двое часовыхЪ сшановяшся у поша- 
еннаго входа, а два друше броси.. 
лись ЕЪ большимЪ дверямЪ сего. мф- 
сша. Всф приправились СЪ поспы- 
носштю , но безь малёйшаго шума. 
КакЪЬ они были всБ вЪ готовносши, 
мо и ему приказали шоже дЪлашщь, 
ПолинЬ ‚, изумленный сею нечаянною 
шревотою, не мотЬ угадашь, чтобъ 
это значило.. Дверь, сдЗланная вБ 
выдавшемся камнз, которая никэ- 
тда неошворялась, шошчась расшво- 
РАеШсл, и какЪ всякой изЪ нихЪ ухо- 

Е о дилЬь 


ре 


66 Приклюсен!я Графа 
дилЬ вЪ сте ошверспие, шо и ПолинЬ 
за ними посл$довалЪ. ВЪ семЪ мсшБ 
было огня; а посему и нельзя ше- 
перь описашь сего м$сша. Судя по 
однимЪ догадкамЬ, можно узнашь, 
ВЪ какомЪ еостоянти находится’ доб- 
родушный ПолинЪ. 

ЕЕ Е-====) 
ВУЗА ВАА 5: 
Возмущенная ра906т6. 
ТГлубочайшее молчанте сохранялось 
вЪ семь мфсшз. ПолинБ ‚ привыкши 
наблюдать при всякомЪ случаЪ уч- 
шивстшво, услышалЬ одного изЪ сихЪ 
тосподЪ чихнувшато и сказалЪ: здра- 
ствуйше! Лишь шолько онЪ с1е вы- 
ховорилЬ, какь получилЬ нфсколько 


кулачныхЪ ударовЬ, засшавившихь 
ето молчать. ОдинЬ изЪ сихЪ поша- 


енныхЪЬ караульныхЪ чрезь полчаса 
возв$ сшилЬ своимЪ шоварищамЪ, си- 


АБзШИМЬ ВЬ сей засадЪ, чтобЪ они 
выш- 
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вышли. Добрая вфешь! Эпю добыча’ 
Радосшный крик, всфми произне- 
сенный, быль ошвфтомЬ сего чесш- 
наго общеситва. Вс устремляющся 
ВЪ общую залу. Лампада опять воз- 
жигаешся. Какое отвратительное зр$-> 
лише предсшавляешся глазамь По- 
лица! Шесшь величайшихЪ плутовь, 
имфюшихЪ за плечами ружья, хва- 
стаются своею добычею; а брамЪ 
АнзельмЪ своими поучентями ихЪ вых- 
валяешЪ. ПолинЪ усматриваетЪ пре- 
красную женшину, кошорой не 6бо- 
ле было двадпаши ^?шЪ; двухЬ че- 
ловфкЪ кр5ико связанныхЪ веревка- 
ми; а шрелй казался ему’ находя- 
дтимся при послёднемЪ издыханты 
ошЬ глубокихЪ ранЪ, которыми по- 
крышо было его ш$ло. Полинь тшре- 
петалЬ ошЪ неголовантя, и сТя кар- 
шина наконенф ошкрываетшЪ ему, вЪ 
Бакое скопище злодфли!Й привела его 
нопасшная участь. Тошь, которой 
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прежде сего раздаваль приказантя , 
дабы обезопасить свое убфжише, 
возвышаешь толосЪ, и, оборотясь КЬ 
недостойному пусшыннику,  тово- 
ришЪ: брашЪ! эша женшина попра- 
ву принадлежишЪ мн$. Ты взялЬ ша- 
кую же недавно, и я надфюсь, что 
мы безЪ ссоры обойдемся вЬ раздф- 
л5 ивЪ завладн!и.— НюльсифрошЬ! 
нфитЬ ничего словь швоихЪ справедли- 
ве; но чтобЬ избф жать всеоблиаго 
неудовольствтя, пусшь буду я в\то- 
рымъ по шебф господиномЪ шой самой 
женщины, о которой шы товоритщь, 
ПотшомЪ и вс наши храбрые шова- 
риши, по обыкновентю нашему, шак- 
же.будутЪ учасшниками оной. — 
Вы шушите, сказалЪ одинЪ изЪ шЪхЪ, 
кошорой перзой напал на сихЪ ие- 
щасшныхЪ путшешественниковЪ, мы 
подвергали жизнь нашу видимой о- 
пасносши для доставлентя сей до- 


бычи ; а вы будеше ею пользовать- 
ся. 
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ся. Это несправедливо; мы ее досша- 
ли, мы имфемЬ право себЪ ее п при- 
своить. Злополучвый предмешь, о 
котором ойи разговаривали, каза- 
лось, что находился `уже ВЪ хлад- 
ныхЪ объяпияхЪ смерти. Женщина и 
досел$ еще не могла вышши изЬ 
своего обморока. СЪ общаго согластя 
положено, чтобЪ сля жалкая особа 
спокойно препроводила ночь; а зав- 
трешнтй день непрем$нно р5шено бу- 
дешь, вто изЬ нихЪ имфешь неос- 
поримое право завладзть ею. Полин 
чувсшвоваль вЪ своемЬ ‘сердив шы- 
сячу различныхЬ движений. Состра- 
данте ‚ негодованте, ужасЬ, и смфю 
ли сказашь еше, любовь, шакЪ лю- 
бовь — сей могущественный бо- 
жокЪ, проникаешЪ и вЪ отвратишель- 
ныя места и пронзаешЬ острою сво- 
ею стшрфлою сердце молодаго чело-- 
вЪка. Молодая и опечаленная жен- 


Жина, у кошорой смертельная бл$д- 
ность 
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ность не похитила ниодной изЪ ея 
прелесшей, занимала Полина. ББлВюща- 
яся и воздымающаяся ошЪ тлубокихЬ 
ВздоховЬ ея грудь обратила звфректя 
очи и заставила его ошЪ них прик- 
рыть ве косынкою. Сти восхипиитель- 
ные предметы раздражади чувства 
сихЪ подлыхЪ злодфевЬ, о дфйспт- 
вти кошорыхЪ можно судить по дви- 
жентямь, ими произведеннымь вЪ 
непорочномЪ и чувствительномЪ По- 
лин$. Подходя кЪ ней, воспомина- 
ешЪ Агашу —— Агата! таБЪ, я ее 
обожаю! товорилЪ онЪ про себя. По- 
шомЪ глаза его устремляюшся на- 
обворожишельныя прелести, самою 
Богинею красоты излтянною ВЪ из- 
лишеств$, дабы возродить улховоль- 
сшвте и основать благополучте дру- 
тихЪ. Агаша совершенно прелестна ; 
она имвешь всф пртяшстшва, всф кра- 
соты, все восхитительное цвФтуца- 
го возраста; ея досшонисшва, ея свой- 
3 7 сшва , 
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сшва , ея невинность, ея чистосер- 
дечте, ся чувствительность сушь 
блага неоцфненныя. — Но увы! ше- 
перь ее здФсь нфШЪ. Влюбленному и 
ошсутствующ!й предмешь кажешся 
присушствующимЪ : равно и преле- 
сши сей женщины представляли гла- 
замЪ его Аташу сЪ ния присушет- 
вующею, —ОлдинЪ АнзельмЪ тронулся 
сострадательноспИю вЪ жалкомЪ сос- 
шоянти нешасшныхЪ. ПолинЪ помогалЪ 
ему: онЪ касаешся женщины своими 
руками, поддерживаетЪ оными осла- 
бьвшее шфло сей злополучной , и не 
видишЪ вЪ’ семь выфстилищФ ужаса 
ничего ‚ кромф блисшашельной кра- 
соты , которая заставила его ` при- 
нимашь сердечное участте вЪ ея скор- 
би. Тактя прелести, говорилЬ овЪ сБ 
сердечнымЬ собол$зновантемь и удив- 
лентемЬ, содфлались добычею ея варва- 
ровЪ! ИхЪ уб1йсшвенныя руки осм$- 


лились КЪ ней прикоснушься! — 
Ж НЮль- 
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НюльсифротЪ ‚ которой пристально 
на него смотр®лЬ ‚, прервалЪ восхи- 
тшитшельное его мечтанте. „—— Моло- 
дой челов$кЪ! шы кажешся мн$ жал- 
‘кимЪ, не безпокойся ‚ швоя свобода 
й швое возвращенте скоро послЗлу- 
юШЬ. Дама дфлаешЬ нёкошорыя дви 
жентя. Радость возраж дается вЪ серд- 
цахЪ чудовишей и умножаешся ихЪ 
кКЪ ней гнусная страсть. СпорЪ сно- 
ва Начинаешся ; одинЪ хочешь ею за- 
владЪть ‚ друтой противополагаетЬ 
ему несоспоримыя свои права. Ссора 
еше боле бы увеличилась, когдабЪ. 
злополучной раненой, кошорому ни- 
кпо не подаваль нужной помощи, 
не осмфлился прервать оной своими 
словами , кошорыя едва он могЬ кЪ 
ниыЪ произнесить : злодфи! недоволь- 
но для васЪ, что вы исторгаеше изЪ 
меня дыхан!е; вы еше спорише предь 
мойми глазами о правахЪ завладть 
сею женщиною , вы хощише вЪ при- 


су- 
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сутетвти моемЪ похишить честь у 
добродфтельнфйшей изЪ супруть, кс 
шорой сердце немилосерло шерза- 
ете ; шерзайше скорфе меня, скон- 
чайте лучше жизнь мою, нежели 
чтобЪ ябылЪ свидЗшель моего сты- 
да иея оскорблентя. ПолинЪ , кото- 
раго сердце поражено было сими сло- 
вами, хвашаешЪ ножь, лешишЪ кЪ 
двумЪ человфкамЬ , о которыхЪ Вы 
ше сказано было, перерфзываешЪ ве- 
‘ревки, ихЪ связывавийя. Помогише 
сему нешастному, вскричалЪ онЪ им, 
помогате ; он умираешЪ. Тосудари 
мои, оборотясь кЪ разбойникамЪ, не- 
ужели вы будеше столь нечувстви- 
тельны , что и нехотите внимашь 
жалосшному сшону печали? Похи- 
шивЬ ихь имфне, ужели еще над- 
лежишь вамЪ осквернишься ужаснымБ 
злодфянтянтемь, неужели вы жажде- 
ше обагриться ихЪ кровтю, похи- 
шивЬ у нихЬ честь, которую они 
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предпочитаюшЪ краткимЪ минутамь 
неаствато своего существовантя 2 
Возвратите имЪ свободу : л клянусь 
вамь , что они не откроютЪ вашего 
убфжища; пошребуйте выкупу: они 
ето вамЪ заплашяшЪ, обяжушщся вБ 
шомьЬ чесштю. ——. АхЬ, какЪ прек- 
расно! сказалЪ горделиво Нюльсиф- 
роть, надобно думашь, что сей мо- 
лодой человёкЪ возмнилЪ бышь на- 
шимЪ оратором. Кактя величе- 
ственныя слова! — Честь! шакЪ вы 
вфрише симЪ прекраснымЪ обфант- 
ямЪъ? Колесо ивисфлица шошчасЪ да 
изготовятся! да разшерзающся члены 
шфла ето сЪ другими прочими, у 
которыхЪ онЪосмфлился перерфзашь 
веревки. Дама тогда очувсшвовалась, 
Будучи свид%шелемЪ новаго сего не- 
щасштя ; она не проронила ни одного 
слова, которыя сказалЪ ПолинЪ, и 
глаза ея; которыя казались ето 0- 
бодряющими, оросились слезами какЪ 
она 
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она услышала варварское приказанте 
Нюльсифротово. Ето хош$ли было уже 
исполнять, и невинныя жершвы пов- 
леклись было вЪ разныя мфста, какЬ 
тромЪ артиллерти шотчась поселилЪ 
ужасЪ вБ отважныхЪ душахЪ сихЪ 
чудовишЪ; Можешь быть небо, тро- 
нувшись нешаспиями нашихЪ пл$фн- 
ников, благоволило послать спра“ 
ведливыхЪ мстителей за ихЪ безза- 
контя, — Непосшижимый промыслЪ! 
Кшо можешь величте твое достойно 
изобразишь. Да неосмвлимся тордо 
описывать его непзбфжныя” и свя- 
шфйштя предопред$лентя; будеяЪ о- 
жидашь всето оШЪ его правосудтя , 
и удовольствуемся на сто минуту 
величайшимь ужасомЪ_ нашихЪ раз- 
бойниковФ, кошорыхЪ безмФрная ра- 
дость столь необыкновенно 'возму- 
щена и нарушена, 
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ЕЕ тина 
ТЕЛА СВУА ЕЁ 
Неожидаемал 10905. 
Пра нечаянно услыщанномЪь стук 
вся шайка разбойников принимает- 
ся за оруж!е. АнзельмЪ, желая выт- 
ши викфмЪ небудучи прим ченЪ, вы- 
нимаешЪ выдвижной камень и от- 
важно входишь один, дабы увф- 
риться о шомЬ, что мотло причи- 
Нить такую шреготу. ВЪ пошаен- 
номь мфстф мнимой его часовни сдф- 
лань быль другой входЪ, которой. 
свободно доводилЪ до сего подземна-= 
то убБжиша, и коего дверь всегда 
врёпко запертая, выводила шакже 
и на дворЬ пустынникова жилиша. 
Выдвижной камень служилЪ шолько 
Аля скрышнаго навфдывантя и для 
растоновлентя сфшей, уловляющихЬ 
легковфрныхЪ свяшошь, которыхЪ на- 
божность привлекала вЪ сте опасное 
убфжище. КакЪ скоро АнзельмЪ вы- 
щель, НюльсифрошЪ шошчась пос- | 

ма- 
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тавилЪ вЪ рядЪ свою Армю; она 
состояла изЪ довольнаго числа уда- 
лыхЪ разбойниковЪ. Исправной ка- 
раулЪ присшавленЪ быль вЪ больше- 
му входу; а осшальные стерегли вы- 
движной камень, кошорой шотчась 
посл Анзельма искусно и кр$пко 
былЪ вложенЪ, Полин, тоспожа и 
трое чужестранцевЬ брошены и за- 
першы были 8Ъ шой самой шюрьм$, 
вЪ коей Нюльсифрошь и его сото-. 
варищи заперлись по приведен!и сихЪ 
нешастныхЪ плФвниковЪ. Кто бы по 
думаль, чтобы вЪ семь  мрачномЪ 
заключенти добросердечный ПолинЬ 
мот исполнить священныя должно“ 
сти челов колюбТЯ , и ктобы пов$- 
рилЬ , дабы нёжное его сердце пре- 
давалось пртяшнымЪ впечатлАнтямь 
любви вЪ ш$ самыя минуты, вЪ ко- 
торыя смерть трозила поразить вавЪ ^ 
его, шакЬ и ему полобныхЬ су- 
щЩесшеь, вЬ коимЪ чувсшвитшельная 
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его душа столь нёжно было. привя- 
зана? Это не удивительно: блато- 
родныя чувсшвовантя и вЪ радосш- 
ныхЬ и ВЪ печальныхЪЬ обстоятель- 
сшвахф никогда не оставляютЪ че- 
ловфка. ОнЪ, тнушалсь шото мфста, 
кошорое было свидфщелемь его ге- 
ройсшва, смфло поступилЬь вЪ шем- 
ниц. ВЪ ней нечаяино увидфлЪ ц$- 
лишельный `балсамЪ. ТошчасЪ берешЪ 
стю бутылку, сЬ удивительною ра- 
досштю пеказываешЪ ее нешастнымЪ 
невольникамЬ, и спёшишЪ омочить 
раны умирающаго господина. -— ТдЪ 
шы, злополучный, шы, съ которымЪ 
участь столь жестоко поступила 2 
Я нашель бутылку СЪ балсамомь : 
хочу его упошребишь для швоихЬ 
рань, а наши плашки будутЪ пере- 
вязками.. — Великодушный молодый 
челов ЕЪ ! по какой нечаянносши ты 
находишся здЪфсь? не время шеперь 
зам ошвфчашь. ПоливЪ, вепомоие- 
сшву- 
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сшвуемый молодою тоспожею, омылЪ, 
перевязалЪ равы, поднялЬ  нешасш- 
наго и высвободилЬь двухЪ служите- 
лей не смотря нашу мрачность, ко- 
порая была вЬ шюрьм$. Посл$ сего 
дфисшвтя раненый почувствовалЪ сла- 
бое облегченте, ТошчасЪ помогаютЬ 
ему лечь на землю; а ПоливЪ, снявЪ 
СЪ себя свое платье, покрываешЪ о- 
нымЪ нешастнаго сего господина, и 
садишся подл$ молодой тоспожи, ко- 


шорая держала голову своего муха, 


на колфняхЪ. Блатодфшельный чело- 
вФЕЪ! говорила она ему, конечно самЪ 
БогЬ послалЬь васБ вЪ слю ужаснЪй- 
шую пещеру для услаждентя на- 
шихЪ торестей. ТотЪ, коему вы сд- 
лали примфрные опыты человфко- 
любтя, есть любезный мой мужЬ , 
вФрный другЬ, нЬжифишти любов- 
никЪ. Дружесшво и благодарносгть 
впредь раздЪляшь буду!Ъ сердце мое 
БаЕЪ СЪ нимЪ, шакЪ и СЪ вами. 
Жж5 ВЪ 
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ВЪ продолженте сего трогашель- 
наго дЪйсшвТя вЬ шой пешер$, ко- 
торую они лишь только оставили, 
происходило совсёмЪ противное. Ан» 
зельмЪ какЪ скоро. показался ВЪ сво- 
ей часовн$, вдрутЬ четыре человфка 
его схвашили, и, завязавь рошЪ ему 
пламкомЪ, шошчась ошвели его кЪ 
своему начальнику, которой СЪ во- 
оруженнымЪ конвоемЬ ожидалЪ ихЪ 
на дворф. ВошЪ , говорили они ему, 
ПустынникЪ, ОнЪ вошелЬ вЪ часов- 
ню сквозь пошаенный проходЪ.! — 
Естьли шы чистосердечно призна- 
ешься мнЪ вовсфхЪ своихЪ обманахь 
и злодфянтахЪ, сказалЪЬ ему началь- 
ниЕЬ, шо яобфщаю шебЪ милость. — 
Я' я совсфыЪ ничего не знаю такого, 
о чемЪ носишся слухЬ; и немогу 
почесть себя участникомЪ шфхЪ лю- 
дей, кошорыхЪ вы изыскиваеше; со- 
вЪсть моя ни вЬ какомь злодфян1и 
неуличаешь меня. ВЪ задфшнихЪ ок- 

ре- 
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ресшностяхЪ меня почита юшЪ совсфмЪ 
не макимЪ, какимЪ почитаете вы. Я 


называюсь братомь АнзельмомЪ ‚и. 


двисшвительно выхожу изЬ пото гроба 
ВЪ котшоромь прахи свлтыхЪ мужей 
вЪ мирз опочиваютЪ. ОдинЪ населяю 
сте свяценное уббжише, которое вы 
обезславили и опорочили: за что не 
бесное мшенте скоро васЬ да постиг- 
нетьз\ Сирлки составлявшие с1ю 
команду, были изЪ Авиньйона, по- 
чему довольно шого сказать, сколь- 
ко они почитали бородатую голову 
и пусшынническое платье; они, у- 
слыша слова сего лицемфра, столько 
были просшосердечны › чшо легко и 
скоро бы ему повфрили, естьлибЪ 
ихЪ начальникЬ ‚ которому достав- 
лены были изрядныя извфопия, столь- 
коже быль легковфренЪ, сколько его 
_ солдашы. Прегнусной обманщикь! 
сквазалЪ онЪ ему, неужели шы  на- 


АЪешься обольсшить меня своимЪ пу- 
ь сп10- 
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стосвяшетшвомЪЬ и лицфм5ртемЪ? Ско- 


ро принужу шебя признаться вЪ томЪ 
ВЪ чемь шы осм$лилсея мн ошри- 
цашь. Свяжише ето накрёпко и пусть 
зпестеро его: стерегушЪ! Я приказы- 
ваю, чтобы вы не вФрили коварны мЪ 
его. обольшентямЪ, и даже запрещали 
ему товорить. Строгой сей началь- 
ник, сопровождаемый другими сол- 
датами кЪ потаенному входу, по 
осмошр$нти онаго, увидЪлЪ , что со- 
всфмЬ почти не возможно шроимЪ 
или чешверымЪ спускашься вЪ него, 
и хошя бы команда его была во сто 
разЪ многочисленн$е разбойнической 
шайки : шо опуская одного за лру- 
тимЪ, конечно бы послфдовало тоже 
совсфми ‚ что сЪ олними ; ибо раз- 
бойчики, будучи во всякой тошов- 
ности ‚, легкобы каждаго изЪ нихЬ 
убивали. По довольномЬ размышле- 
ни о изобрётевти средсшвЪ , моту- 
щихЪ сдВлашь сей узской проходЪ 

про- 
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‘пространнымЪ ‚ начальникЪ прика- 
залЬ принесшь разныя орудтя , ко- 
шорыя имЪлЛЬ СЪ собою для своей 
предосторожности и для удобнаго 
преодолФнтя тшрудносшей, о кошо- 
рыхЪ прежде его ув$домили, и ко- 
торыя сЪ нимЪ послфдуюшЪ, когда 
будешь ловишь сихф чудовишь, ра- 
схищавшихЪ и грабившихЪ весь тошЪЬ 
окрутЪ. Он шошчасЬ вел®лЪ разло- 
машь тробь и разбивать СЪ осторо- 
жноспТю малое изЪ него ошверстуе 
вЪ шу пропасть , вЪ которой скры- 
вались варвары. Проворсшво сей ра- 
бошы скоро возЪим$ло желаемой у- 
сп®хЪ. КакЪ скоро сдфланЪ былЪ вь 
сводф проломЪ , вдрутЬ находяциеся 
ВБ засадЪ начали производить без- 
престанной огонь. Искусные стрфл- 
ки столь удачно отражали ихЪ на. 
Ступленте и сопротивленте, что изЪ 
ВСВХЬ разбойниковЬ , кром$ только 


шестерыхЪ, кошорые не были на семБ 
сра- 


-84 Приклюбеня Графа 
сражени принуждены были усту- 
пить. Отважный сей ОфицерЪ, соб- 
равши всЪхЪ своихЪ воиновЬ, при- 
казаль быть во всякой тотовности, 
чтобЪ спусшится вЪ подземное у- 
бЪжище и хвашашь разбойнивовЬ : 
они вс$ на то согласились и броси- 
ли ВЬ ошверспие свои оружтя. По- 
шомЪ всБ ошважные воины спуска- 
ются, и шошчасЪ перевязавЪ всЪхЪ 
не. раненыхЪ разбойниковь овлал$ли 
и послЗдними. НаконецЪ ВЫВОДЯШЬ 
ихЬ на дворЬ чрезь коридорЬ , изЬ 
котораго была сдФлана потаенная 
дверь. ТВ, кои не могли ишти, бы- 
ли привязаны кЪ лошадямЪ. Началь- 
никЪ ‚ осмошрфвши погребЪ , в ко- 
тшоромЪ вЪ величайшему своему у- 
дивлентю ничего найти не мотЪ изЬ 
шфхЬ добычь, кои они похишали 
варварски у путешественниковЪ, воз- 
вратился обратно кЬ. своей коман- 
д$. Полинь и его шШовариши при 
на- 
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наступленти шишины , послФдовав- 
шей посл$ ужаснагс криву, и гро- 
ма ими слышимаго ‚ не знали, чшо 
подумать. Хошя они изо всей силы 
призывали кЪ себё на помоцть осво» 
бодителей ; но все было шииепно; 
ибо совсёмЪЬ невозможно , чшобЪ изЪ 
такой глубокой пропасти сильный 
ихЬ крикЪ доститЬ до команды, на- 
ходящейся на пустынническомЪ дво- 
Р$ КакЪ весь конвой и разбойники 
хошфли было оширавиться вЪ над- 
лежаций путь: шо Нюльсифрошь , 
котораго жестоко ранили ВЪ ллд- 
вею, не смотря наболь чувствуемую 
отЬ глубокой раны, вспомнилЬ о 
шЪфхЪ нешастныхЪ, коихЬ предЪ ихЬ 
взяптемь они заперли вЪ потребЪ, 
`Милостивый государь! сквазалЪ онБ 
начальнику, улостойше хошя на ми- 
нуту помедллить и выслушашь, что 
осмёлюсь ваяЬ объявить: я, какЪ и 


вЫ, быль начальник сей шайки, 
Есть» 
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Естьли бы я отправлялЪ вашу дол- 
жносшь, шо конечно бы шшашельнфе 
осмошр®лЪЬ шо, чшо вы осмашрива- 
ли. Я нашелЬь бы несмфшное число 
артельнаго совровиша, а особливо 
нецгастныхЪ пл$нниковЪ, которыхЪь 
злополучная’ удача вЪ сражентяхЪ, 
нами безпрестанно производимыхЬ 
СЪ человЗческиыЪ родомЪ ‚ предала 
85 наши руки. — Скажи миб, ош- 
вфчаль ему ОфицерЪ, нужные приз- 
наки;уа я кленусь шебз моею чес- 
тю, чшо всё т упошреблю УЗры, 
кактя только найдушся ВЪ моей воз- 
можности, дабы исходатайство- 
вать шебё милость. Нюльсифрошь 
обстоятельно обо всемь его извф- 
стилЪ. Немедленно возрашающся вЪ 
пошаенный сей погребЪ ; жалосшный 
крикЬ невольниковь поразилЬ ихЬ 
слухЪ ; вс$ поспфшаютЪ ихЬ высво- 
бодимь. Послф расшворяютЪ комна- 
шы разбойниковЪ , магазинь оружй 
и 
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и похишенныхЪ вешей, кои забравЪ 
вс$ благополучно возвращаются кЪ 
ожидавщей ихЪ команд. Ночь ус- 
шупила свое м5сшо утренней зарф, 
и солнце возходило уже велическ- 
венно на своей колесницЪ. ОФфиперь, 
посмотр$фвЬ внимашельно на неволь- 
никовЪ , СЪ удивлентемь вскричалЪ : 
какЪ ‚ это господинЪъ Гоафъ и Гра- 
Финя Бютони! Ови шЪ самые, ко- 
ихЬ вы видише, ошвфчалЬ ГраФЪ. 
Вчера, какЪ мы профзжали сквозь 
ль изЪ нашего замка СЪ ШУМЬ , 
чшобЪ выфхашь на дорогу, ведущую 
кЪ Дофину, разбойники нечалнно 
на насЪ напали. ИзЪ нашихЪ людей 
остались шолько с1и два человфка, 
Я не знаю, куда они дФфвали нашу 
карету ; а что касается до лоша- 
дей, шо вошь они ш$ самые, ко- 
торыхЪ вы видите Разбойники у- 
потребили ихЬ` для перевозу нашего 
_` запасу, кошорой они похитили изЪ 
э.. 62- 


ы 
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кареты. — А сей молодой’ челов КЪ, 
спросиль ОфицерЪ Графа, сЪ вами 
ли Фхаль вмЪсп!Б? Это самой шотшЪ, 
коего великодушнымЪ попечентемь я 
одолжень сохранентемЪ моей жизни, 
вошорою однакожЪ не долго буду на- 
слаждашься, — Вы иначе его не 
знаеше ? ——_ АхЪ можно ли лучше 
познавашь человёка, какЪ по добро» 
дътельнымЪ дфисшвтямЪ ‚, ошвфчала 
ему СЪ примфшною вспылчивоспию 
Тжа. де Бюони? — Это справед- 
ливо: но надобно еше знашь, кто 
_ОНЪ таковЪ? Куда и откуда Фдепь, 
и по какому случаю находится здЪсь? 
ПолинЪ ошвфчалЪ ему ‚ что овЪ $- 
халЪ вЪ АвиньйонЬ кЪ ПринцессЪ В —_. 
показалЬ письмо, которое онЪ им ль 
КЪ ней. —— Но какЪ же на васЬ на- 
пали и какЪЬ КЪ себ захватили? 
Однили вы были ?— Я быль одинЪ 
и не захватили меня, но ясамЪ не- 
чаявно вЪ слю пусшыню защель. — 
По 
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По сихЪ словахЪ начальникЪ нпока- 
чалЪ головою и далЬ знать, что обЪ- 
лснен1е Полиново недовольно было яс- 
Но —— Все сте разсмошряшЪ вЬ А- 
виньйон$. Туда я васЪЬ препровожду. 
ОнЪ присшавилЪ караулЬ кЪ имфн1ю 
разбойников и приказал строго 
стеречь до пол$, покуда не полу- 
чашЪ они приказантя его весть ВЪ 
тородБ. Посл сего даль по лошади 
Трафу и Графин$ ‚, и отправился вЪ 


путь со всфыми людьми, изЪ койхЬ 
многте шли ©Б командою пфшкомЪ, 


ГЛАВА ХИ. 


замок з. 

Сь какою удобносштю лошади 5в03з- 
ходили на крутизны торЪ,  окру- 
жавшихЪ стю мнимую пустыню, СЪ 
такою же трудвостштю опускались 
ВЪ низЪ оныхЪ; а по сему и пушеше- 
ставте ‘было медлительн$е обыкновен- 

Зо ваАГО» 
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_наго, Полинь скоро узналь шотЪ лЪсЪ, 
ВЪ которомЬ случилась обманчивая 
и опасная ‘встр$ча СЪ братомЪь Ан- 
зельмомЪ. ПрисемЪ напоминан1ти хлад- 
ный пошШЪ обЪялЪЬ вс члены его шБ- 
ла. ПФлые шесть часовь Фхали из» 
лучистыми и узкими тропинками, 
НаконенЪ достигли большой и поя- 
мой дороги, сЪ которой видфнЪ быль 
большой прекрасной проспекшЪ , ве- 
душлй кЪ великолВпному замку. Это 
быль Графской. ОнЪф просилЪ храб- 
раго Офицера, своего избавишеля , 
5Ъ оной его проводишь, которой уч- 
шиво ошкланялся, а велФлЪ четы- 
ремЪ человзкамЪ изЪ своей команды 
слфдовашь за Графомь сЪ шЪУЪ при- 
казантемЪ, чшобЪ какЪ можно скорЪе 
сни назадЬ возвращались Гжа. де 
Бютони шрепешала о учасши Поли- 
новой ‚ кошораго Офицерь несогла- 
зцался отпустишь сЪ ними ВЬ за- 
мокЪ. Сей молодой человёкЪ подозх 


Ви 
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ришеленЪ , товорилЪ онЪ; хотя по- 
ручено ему письмо кЪ Принцесс$ В.—_; 
Но кто вЪ эшомЪ поручишся, чшобЪ 
онЪ его не нащелЪ, ко шакже зна- 
еть ‚, кавЬ оно до его рукЪЬ лонло, 
статься можешь , что и письмо та- 
кимЪ средствомЪ ему попалась, ка- 
кими способами имфите, мною най- 
денное у сихЬ. плушовЬ, собраво 3 
НюльсифротЪ ‚ до шолф наблюдав- 
титй молчанте , ’не быль самой не- 
тодной человфьЪ ; онЪ убфжалЬ изЪ 
ФраниТи по причин необыкновевной 
несправедливости , оказанной ему вЪ 
полку. Онь имфлЬ дЪфло СЪ однимЬь 
ОфицеромЪ , его обидфвшимЪ , но не 
МОГЬ за себя ошмстишь. Отшчаянте 
привело его разумЪ вЪ заблужденте, 
сте заставило его бЪжашь иИЗЪ пол- 
ку, и пристшашь кЪ симЪ разбойни- 
камЪ ‚ на варварство которыхЪ онь 
всегда смешрфлЬ сь ужасомЪ и от- 
вразцентемЪ. Злая с1я привычка до- 

з5 вела 
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зела до безразсудносши согласиться 
на всеобщтй выборЪ быть ихЪ на- 
чальникомЪ. НюльсифротшЪ, коего со- 
вЪсть не совсфмЬ еше была поту- 
шена злодфянтями , имБЛЬ ясное по- 
нлште о правомЪ и виновашомЪ: овБ 
какЪ бы пробудившись ошЬ глубо- 
каго сна и оборошясь кЪ Офинеру 
сказалЪ : ‚, Безрасудной |! Ты не мо- 
›› жешь безЬ нарушентя явнаго пра- 
„эвосудтя взашь подЪ караулЬ сего 
‚, молодаго человЪка. ОнЪ не изЪ чи- 
„ела нашихЪ товарищей , и мы со- 
› всЪМЪ его не знаемЪ. ВпрочемЪ ето 
‚, поступки, вчера у насЪ оказан- 
„ныя, суть увёритшельнымЪ дска- 
„зательствомЪ , что онЪ человЪфкЪ 
„› честной и храброй. БрашЪ АнзельмЪ 
›› присовокупилЪ кЪ его словамЪ сл$- 
„ дующее: эшо воспитанникЪ, не- 
„› давно вышедиий ихЬ обттества. По- 
„всфмМЪ правамЪ онЪ свободе»Ъ и во- 
„лень ишищ шуда, куда захочет „ 

Та- 
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'Гакое обЪясненте сихБ господь 

не произвело бы надлежацгаго дфИ- 
сшвта касательно Полина, естьлибы 
Трафь и Графиня де Бютони непору- 
чились по нем и не обфщмались пред- 
ставишь его шогда , когда будешь 
надобно, или потребующЪ. ОфицерЪ , 
убЪ ждень будучи прозьбою и узфре- 
нтемЪ такихЪ знашныхЪ господЪ, нако- 
нецЪ согласился и хошя СЪ великимЪ 
сожалфнтемЪ, но позвололЬ Полину Ъ- 
хашь сЬ ними ВЪ замокЪ. ОдинЪ изь 
разбойниковЪ сказалЬ про себя: жал- 
ко, чшо этошь молодой шастли- 
вець уменьшишЪ чрсло товарищей ; 
но ОфицерЪь заставилЪ его молчать 
и приказалЪ команд двигашься НПо- 
линЪ СЪ новою своею компантею по- 
®халь ВЪ замокЪ, а друге вЪ Авинь- 
онЪ. По пру$зд® вЪ Графекой домЪь 
сопровождавште ихЪ дратуны по все- 
тдашнему обыкновентю шелро были 
награждены и скоро досшигли кома"= 
` АУ » 
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ду ‚ ведушую воровЪ вр тородскую 
шюрму. Полину ВЪ замкЪ$ де Бютони 
назначена была прекрасная и покой- 
ная. комнатак)Медики и лекари при- 
зываются. Они осматриваютЪ у Гра- 
фа раны и находят ихЪ опасными. 
Первой о сеыЪЬ узналЪ ПолияйЪ. ОвЪ 
сердечно сожалЪлЪ услышавЬ, что 
участь больнаго нещастна, и что 
он разв нфсколько дней можеть 
прожишь при восемь вспоможенти и 
пользованти. Человфколюб1е всякому 
‘свойсшвенно, а особливо ‘молодому 
челов$ ку благородно воспитанному. 
ПолинЪ , посвоему  добросердечтю , 
былЪ безЪушфшенЪ, и Гжа. де Бю- 
тони скоро угадала причину его пе- 
чали не смотря на шо попеченте, сЪ 
какимь старался ошь нее оную скры- 
вать. ВЬ продолжен!те н$фсколькихЪ 
дней болфзнь и опасность ии увели- 
чивалась и не уменьшалась. НаконейЪ 
часЪ вЗчной разлуки насшу пилЬ.ГрафЪ 

” по- 
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почувствовалЬ свою кончину у онЪ 
приказаль позвать’ кЪ себ свою 
супругу и Полина. Любезной друть, 
товорилЬ онЪ ей, намЪ должно рас- 
ташься ; небо сего шребуетЪ. У- 
шфшся, я все распредфлилЪ вад- 
лелзашимь образомЪ ‚ и хошя 
шы не произвела мнЪ Одного 
плода н5ёднфишей взаимной нашей 
любви ; однако нимало нелол жна 
сомнёваться о моей Фамилти. Сей 
замокьЬ принадлежишЬ шеб  совст- 
ми его владфнтями. — Годовой 
доходь ‚ состоящей изЪ 50000 
ливровЬ, вознаградип седьмую ча- 
сшь изЪ моего имфнтя, 1665 по 
праву принадлежац ую. СЪ шакимЬ 
насл5дешвомьЬ ты. можешь жишь 
вр свфшБ безЪ нужды. Любовь 
швоя мнъ извфетшна, и я увфрень , 
что. смерть моя причинишЬ ше- 
66 величайшую печаль; но- 

И, . вспо- 
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вспомни и о себЪ. ВЪ шак!я л5- 
ша шы не можешь да и не дол- 
жна остаться БВдовою, награжден- 
ною вефми пруашносшями  кра- 
соты, Обфшайся мнЪ избрать 
сеёб$ мужемЪ тото , кого небо 
еб опред$лишЪ и котораго серд- 
це швое избереШЪ. Имфй попе- 
чен1е о семь молодомЪь человфкБ 
столько же пртяшномЬ , какЪ и 
благородноыЪ. -—. Есшьли А- 
виньйонскл1е судьи чрезь мЕсяиъ 
ве потребуюшЪ ето КЪ суду : 
шо я даю шебЪ мое слово , 
чшо онф будешь тшвоимЬ мужемЪ 
и шы вольна вышши за него, 
Графиня ошвзчала ему однфыи 
слезами и вздохами. ПолинЪ шак-, 
же проливалЪ оны. ПотомЪ 
ТрафЪ просил ихЪ оставить его 
‚ одного на минуту. Казалось 74 
` «по оНЬ хош$ль насладищься по- 


2.0- 
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97 
чрезЪ чеп- 
вершь часа посл$довальЬ покой 

которой скоро для него 
вфчвымЪ. Графиня 
дЪли ВБ ближней 


, 
сд$лалсх 
и Полинь си- 

торниц$ и 
ожидали , че позовешь ли 
и че садФлаешЪ ли 


ИХЬ 
какого знака , 
чтобЪ скорфе поспфшишь 
му на помошь. Они 
сшукЪ и шомчась 
<Ъ  нБжноспию 


кф не- 
услышали 
воли. ГраФЪ 
прошягиваеть к 
вимЬ руки, м едва произно- 
ситЪ с1е послфднее Слово ; 


про- 
‚ стише. —— Глаза 


его пПовБрылись 


мракомЪ ‚ усша сомкнулись и 


смертельная блфдность распростер- 
лась по его липу. ОнЪ 
шиль дДУхЬ вЪ обЪяптяхЪ своей 
супруги. НФшЪ болфе его, вскрича- 
ла отчаянная  Трафиня! 
любезный 


испус- 


АхЪ! 
и нещасшный супрутЪ! 
-— Горничныя ел женщины , ус- 


иа лы- 


0$ Приклюсентя Графа 
лыЫшавЬ ея сшенанантя, пришли 
ЕЬ шу торницу И насильно  пов- 
лекли свою тоспожу опЪ сего 
поразишельнато арфлища, за ней и 
Полина ошвели ВЬ его вомнащу. 
ОнЪ бросился на свою посшелю. 
Пошеря Графа сшолько злпронула ето 
сердце, что онЪ шаЕЬ оплакивалЪ 
смерть ето, какф  смершь своего 
отца. Безпокойство , какое онЪ 
имфлЬ о стоей участи и пе 
чальные  предмешы ‚› его кру- 
жавшие , попрепяшсшвовали ему 
вкушать сладость сна, а особливо 
образЪ Божесшвенной Ататьы жи- 
во представлялся ВЪ разторячен- 
номЬ его  воображентм. — Тысяча 
пылкихЬ ‘и перем$нныхЪ движе- 
ни мыли его колебали, и есшь- 
ли можно  шакЬ ИЗЪЯяСНИтЬСЯ 
благодфшельный  сонНЪ на мину- 
‚шу шолько усладилЬ сто горе- 
_ спи 
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сти и нБсколько подьр5пилЬ 
истомленныя силы шяжест!ю сихЬ. 
различныхЪ чувствованй, По шре- 
бованню  Графини его | разбудили 
кЬ столу ‚, за которычЪ °вад- 
лежало ему быть СЪ опечаленною 
вдовою. Наконец родственники ея 
мужа сЪфжжаются на похороны. 
ПолинЪ при оныхЬ находился, и, 
не смошря на малое свое знанте 
„ВЪ полобныхЪ дфлахЪ , принялЬ на 
` себя трудЪ распредфлить все нуж- 
ное и привесшь вЪ порялокЪ Тра- 
Ффинины домашня дла. КЪ вели- 
хому своему удивлентю онь ус. 
иль вь оныхЬ удачно. Правда 
*с$ обстоятельства см 6безЪ его 
старантя были 85 наилучшемь 
порядк®; но ему и ето  бла- 
горазумю это было — приписано. 
ТраФЪ умфлЪь самЪ разумно управ- 
лять , и жилЬ шакь , какь 

из дол- 
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должно жршь знашному. Графиня 
сдЗлалась совершенною тоспожею за- 
ика и все безЬ суда получила вБ 
свою власть ‚ что самое очень р*д- 
ко бызаешЪ. вЬ получен!и насл$д- 
сива. 


КОНЕПЪ ПЕРВОЙ ЧАСТИ, 


